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АУТАНОМІЯ ТЭРЫТАРЫЯЛЬНАЯ Й ПЭРСАНАЛЬНА-КУЛЬТУРНАЯ, 


Вонках Беларускае ССР у Савец- 
кім Саюзе жыве найменш два мілі- 
ёны Беларусаў. Але ў моц русы- 
фікацыйнага прынцыпу савецкае 
тэрытарыяльнае аўтаноміі гэныя 
два міліёны Беларусаў пазбаўленыя 
ўсякага права і ўсякае магчымась- 
ці мець саё арганізацыйна-куль- 
турнае жыцьцё. Нідзе ў Савецкім 
Саюзе вонках БССР няма ані бела- 
русаведных курсаў ( як гэта было 
йшчэ 1920-мі гадамі), ані гурткэў 
беларускае мастацкае самадзейнась- 
ці, зні проста зямляцтваў, ані нат 
вгчароў беларускае культуры. Калі 
якую-небудзь мясцовасьць вонках 
БССР, дзе знаходзяцца Беларусы, 
і наведвае мастацкі калектыў із Са- 
вецкае Беларусі, дык прывозіць з 
сабою на паказ больш расейскага, як 
беларускага. 

Беларусы ў СССР вонках свае 
рэспублікі ня маюць беларускага 
арганізацыйна-культурнага жыцьця 
не затым, што яго ня хочуць мець, 
а затым, што ім гэта нз дазволена 


ў прынцыпе: культурная аўтаномія: 


ў СССР дазволеная нерасейскім на- 
цыянальнасьцям Савецкага Саюзу 


адно ў межах іхных тэрытарыяльна-: 


адміністрацыйных адзінак. Гэтак 
вось ленінская нацыянальная палі- 
тыка (чытай: русыфікацыя) па- 
глынае паступова нерасейскія на- 
цыянальнасьці, калі іхныя прад- 
стаўнікі апыняюцца вонках сваіх 
тэрыторыяў. У гэтым існасьць са- 
вецкага гэтак званага ,пралетар- 
скага, інтэрнацыяналізму”, савецкае 
гэтак званае , роўнасьці” й дружбы 
народаў”. У моц гэтае дружбы” 
Беларусы ў Маскве ці Ленінградзе 
ня маюць права на ніякія аргані- 
зацыйна-культурныя мерапрыёмст- 
вы, каб культываваць свае нацыя- 
нальныя традыцыі, захоўваць сваю 


родную мову. Затое ў Менску коль- 
кі хочаш мерапрыёмстваў на выву- 
чэньне й пашырэньне расейскзе мо- 
вы й культуры ня толькі сярод Ра- 
сейцаў, але й сярод Беларусаў. Дай- 


шло ўжо нат да таго, што ў гора- 
дзе, засгеленым у бальшыні Белару- 
самі, бзларускае мовы блізу не па- 
чуеш і не пабачыш. Гэткая вось 
-рэўнасьць” народаў у Савецкім 
Саюзе, угрунтэваная на прынцыпе 
тэрытарыяльнае аўтаноміі. 

У Амэрыцы-ж, з другога боку, 
дзеіць прынцып аўтаноміі пэрсана- 
льна-культурнае. Культурныя пра- 
вы адзінкі й групы зьвязаныя ня 
з тэрыторыяй, а асобай чалаве- 
ка, з этнічнай ці нацыянальнай 
групай. Найлепш гэтыя правы, гэ- 
тзя свабода перахоўваць і культы- 
ваваць сваю культуру, 
прыкладзе Беларусаў Амэрыкі. Жы- 
вуць яны 


іе: 


ў» 


яны маюць поўнае права, як і каж- 
ная іншая група, мець свае школы, 


відаць на; 











Валентын Мароз, 43-гадовы ўк- 
раінскі гісторык-іншадумец, пасьля 
14 гадоў савецкіх турмаў і канцля- 
'гераў, быў абменены ў канцы кра- 
савіка сёлета, разам зь іншымі ча- 
тырма савецкімі палітычнымі вязь- 
нямі, на двух савецкіх шпіёнаў, што 
былі засуджаныя ў Амэрыцы на 50 
гадоў турмы. 

Валентын Мароз -- гэраічная по- 
стаць украінскага руху супраціву 
русыфікацыі Ўкраіны, а таксама Бе- 
ларусі. Выдатны эсэісты, ён у 1970 
годзе напігаў войстры памфлет 
Майсей і Датан” у вадказ на ар- 
тыкул нядаўна памерлае беларус- 
кае савецкае паэткі Еўдакіі Лось, 
выдрукаваны ў маскоўскай газэце 
Литературная газета” пад заг. 
.Бесеильная ярость ослепляет” у 
1969 годзг. Быўшы йшчэ ў савецкім 
зьняволеньні, сп. Мароз пераслаў 
гэчы памфлет на Захад з просьбай 
выдрукаваць яго ня толькі ў ары- 
гінале, але і ў беларускім перакла- 
дзе. Пераклад гэткі зроблены ў Бе- 

















На сёлетнім Беларускім Фэстыва- 
лі ў Нью Джэрзі будзе багаты вы- 


НОВЫЯ СУВЭНІРЫ НА СЁЛЕТНІМ ФЭСТЫВАЛІ: 





“бар новых сувэніраў, у тым ліку 
“вышываныя рэчы сп-ні Юлі Андру- 
сышынай, два баральефы, выкана- 
ныя Вадзімам Баршчаем (, Сымон 
“Музыка” й , Птушкі роднага кра- 
ю”), паясы работы сп-ні Н. Зьгір- 
сскае ды сувэніры, выкананыя Воль- 


сай Мельяновіч-Грылер, Валяй Ра-: 


галезіч, Міколам ІШустам, Марыяй 
Стагановіч, Юркам Дашкевічам і 
“Іванам Саранчом. 





УГОДКІ НЕЗАЛЕШНАСЬЦІ Ў МЭЛЬБУРНЕ 


Беларусы Мэльбурну й ваколіцаў 
адзначылі бі-ыя ўгодкі абвешчань- 
ня незалежнасьці Беларускай На- 
роднай Рэспублікі. Сьвяткаваньне 
гэтых угодкаў адбылося ў нядзелю 
25 сакавіка сёлета ў Беларускім 
Доме ў Мэльбурне, якое адчыніла 
старшыня Беларускага Цэнтраль- 
нага Камітэту ў Вікторыі Ліля Яц- 
кевіч. Яна прывітала суродзічаў зь 
вялікім нацыянальным сьвятам і 
заклікала іх да далейшай працы на 
карысьць паняволенай  Бацькаў- 


шчыны. Хвілінай цішыні была 
ўшанаваная памяць усіх тых, што 
адыйшлі ў вечнасьць, застаючыся 
да канца свайго жыцьця вернымі 
ідэялам Акту 25 Сакавіка. 

Далей былі прачытаныя прыві- 
таньні ад Беларускага Каардына- 
цыйнага Камітэту ў Чыкага, Сьвят- 
кавальнага Камітэту ў Лёс Анджэ- 
лесе, Беларускага Вызвольнага 
Фрснту ў Нямеччыне, Парахвіяль- 
най Рады БАПЦ у Адэляйдзе, Бела- 
рускага Аб'еднаньня ў Паўдзённай 
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ВАЛЕНТЫН МАРОЗ НА ВОЛІ! 











. двух 
расьселеныя па цэлай: 


Амэрыцы. Але незалежна ад гэтага, 


(І.А ў полі вярба” й ,Шкода, шкода 


культурныя й навуковыя арганіза- 
цыі, выданьні, гурткі мастацкае са- 
мадзейнасьці. Супольнымі сіламі; 
ладзяць яны, трэйцы раз ужо (і 
будзем спадзявацца, не апошні) 
фэстывалі свае нацыянальнае куль-! 
туры, маючы ў гэтым маральнае. 
падтрыманьне й тэхнічную дапамогу 
ад мясцовых, штатавых і фэдэраль- 
ных уладаў. 

Беларускія Фэстывалі ў Амэрыцы: 
С гэта ня толькі зыркае выяўлень-: 
не тае Свабоды, якою карыстаюц-: 
ца жыхары Амэрыкі, але й асуд-: 
жэньне задушлівае русыфікацыйнае, 
палітыкі ў СССР у дачыненьні да: 
міліёнаў Беларусаў вонках: 
БССР, якія ня маюць ніякіх магчы-: 
масьцяў жыць сваім нацыянальна- 





культурным жыцьцём. 


'ФЭСТЫВАЛЬ: ВЫЗНАЧЭНЬНЕ Й УКАРАНЕНЬНЕ 
СПАДЧЫНЫ 





ларускай сэкцыі радыё , Свабода”, 
у праграмах якое ён перадаецца. 
Беларускі пераклад памфлету будзе 
такгама выдадзены друкам. 

Ад шчырага сэрца вітаем Вален-! 
тына Мароза, а разам зь ім усіх 
ягоных прыхільнікаў і абаронцаў 
на Захадзе, зь перамогаю ды зы- 
чым усялякае памыеснасьці ў новай 
фазе жыцьця й працы на свабодзе. 





ПЯЕ “КАЛІНА 1. 
Разам зь іншымі танцавальнымі: 
й музыкальнымі ансамблямі ў пра-] 
граме сёлетняга Беларускага Фэс- 
гывалю выступае ведамы харавы: 
ансамбль ,Каліна” із Саўт Рывэру 
пад кіраўніцтвам кампзэзытара Кса- 
вэрага Барысаўца. 








аланаў 


Аўстраліі, Фэдэральнай Рады Бела- 
рускіх Арганізацыяў у Аўстраліі й 
ад Беларускага Вызвольнага Фрон- 
ту ў Аўстраліі. Рэфэрат на тэму дня 
прачытаў у беларускай мове сп. П. 
Гуз, а ў мове ангельскай -- сп-ня] 
Б. Груша. Абодвы рэфэраты былі 
на. высокім узроўні. 

Мяшаны хор пад кіраўніцтвам еп- 
ні Л. Яцкевіч выканаў чатыры пе-! 
сьні: .Падняты родны сьцяг дзяр-] 
жавы”, ,Ня прыйдзе нам воля”, 


Жаноцкі анеамбль 
прэпяяў дзьве песьні: , Вечарком 
над гэчкай” і ,Каля вёскі, каля] 
броду”. Сп-ня Ганна Корбут вельмі] 
пэмгожа прапяяля. солё , Дробны 
дожджык”. Пасьля гэтага адбылі- 
ся дзклямацыі. Сп. Аўген Груша 
прадэклямаваў верш Міхася Маша- 
ры .25 Сакавік”, Віця Хрэстоўскі 
.Радзіме” ІЦатыловіча, а Пятрусь 
Груша , Беларусам я завуся”. Ура- 
чыстасць закончылася прапяянь-! 
нем беларускага нацыянальнага: 
гімну. 

Пасьля афіцыйнай часткі распа-; 
чаўся традыцыйны сяброўскі Ве-; 
чар. Паліліся ўзноў песьні, уепамі- 
ны й жарты. і 


мне краіны”. 


І 


Прысутная 








Выходзіць з друку кніга 15-ая 


с) Інтэрнэт-версія 
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Плякат выканала ведамая беларуская мастачка ірэна, Рагалевіч 


Беларусь дала Амэрыцы каля 800 
тысячаў працоўных рук. Гэта ста-! 
рыя, старэйшыя, новыя й навей- 
шыя, 1979 году, імігранты. Аднак, 
на, вялікі жаль, мы як група -- Бе- 
ларусы -- яшчэ шырака Амэрыцы 
няведамыя. З нашай нацыянальна- 
сьцяй сярэдні Амэрыканец яшчэ ня 
зьвязвае ані адмысловых сьвятаў, 
як прыкладам, Сьвятога Патрыка 
зь Ірляндцамі, ці Дзень Пуласкага з 
Палякамі, ці, прыкладам, славац- 
кае грулы -- із штатам Пэнсыльва- 
нія, а Лятувісаў -- з горадам Чы- 
кага. Мы, як група, яшчэ ня вызна- 
чыліся. 

Праўда, паступова Дзень 25 Са- 
кавіка стаецца ведамы Кангрэгу й 
палітыкам ЗІІІА, у паасобных шта- 
тах Бэларусы ўжо не статыстыка, 
а рэальная група, ведамая сваёй 
дзейнасьцяй; нашыя штодвухгадо- 
выя сустрэчы стаюцца традыцыяй 
беларуска-амэрыканскага грамадзт- 
ва. 

І вось з:тым, на мой пагляд, ла- 
джаньне пэрыядычнага Дня Бела- 


рускае Культуры -- мо “ ня штаго-: 


“3 
ўе 
ае 


БЕЛАРУСЕАГА 


ахадожадаўннннааднндаўніннаўнрнўніннрнўнандаўнн 


УД А? 
зеў 


Ў 
маб 





навуковага часапісу Беларускага 


“Інстытуту Навукі й Мастацтва 


“ЗАПІСЫ” 


У кнізе дасьледваньні артыкулы, 
зацемкі, бібліяграфія, рэцэньзіі. 
Цана кнігі 10 даляраў. Выпісваць 
паводля адрысу: 
ВуеІогиззіап Гпзбібцёе 
оў Агіз апа 5сіепсез 


3441] "ГіЬБеё Ауепае, 
Вгопх, ІМ. У. 10463. 


ссеееееесееееееееееееееееееее« 
ЧАКАЕМ І АД ВАС АХВЯРЫ 
НА ВЫДАВЕЦКІ ФОНД 
БЕЛАРУСА” 


аў, 
аЫ 


Сагыгў 


ў Стрыт, Саўт Рывэр, Нью Джэрзі. 

АЯ Пачатак а 17:30 гадзіне ўвечары. Грае аркестра, 

ў Валодзі Бычкоўскага. 

Ў, сяр а й 
Я Кіраўніцтва ЗБАВ у Нью Джэрзі 
«а 

Занарач ана аа ны ын 


с) Інтэрнэт-версія: 





аа а сасе сзае еса а е іса за а а ана азна жана наны 
УВАЗЕ НАВЕДВАЛЬНІКАЎ СЁЛЕТНЯГА 


КНІГА ПАЭЗИ НАТАЛЬЛІ АРСЕНЬНЕВАЙ 
“МІЖ БЕРАГАМІ” 


выходзіць з друку ў выданьні Беларускага Інстытуту Навукі й Махк- 
тацтва, коштам падпіскі й грамадзкае ахвярнасьці. 


Кнігу можна будзе купіць на Беларускім Фэстывалі 19 травеня. 
Ахвярадаўцы на фонд выданьня гэтае кнігі й падпішчыкі змогуць 
тады атрымаць свае экзэмпляры кнігі, а разам, на жаданьне, і аў- 
тарскі аўтограф ад прысутнае на фэстывалі паэткі. 


ывалю 19 травеня ў залі Партугальскага Клюбу пры 100 Джон 


ду, а што два ці тры гады -- бясеп- 
рэчна, спрыяла-б нашаму вызна- 
чэньню й адраджэньню беларускае 
спадчыны. 

Фэстываль можа быць гэткім па- 
чаткам. Дасюль фэстывалі адбыва- 
ліся ў Нью Джэрзі: там -- спрыяль- 
ныя ўмовы, шмат Беларусаў, і ім- 
прэзу падтрымвалі штатавыя ўла- 
ды. Аднак, у будучыні фэстываль, 
які мо лепш назваць Днём Беларус- 
кае Культуры, можа адбывацца 'й 
ня толькі ў штаце Нью Джэрзі. Ён 
можа, быць зладжаны і ў Кліўлень- 
дзе, і ў Дэтройце, і ў Вашынгтоне, 
і ў Чыкага, мала важна, у якой мяе- 
цовасьці. Але важна, што гэта будз”? 
Дзень Беларускае Культуры, агуль- 
ны для ўсіх Беларусаў Амэрыкі з 
шырэйшай прапагандай і прыцяг- 
неньнем у працу малодшага пака- 
леньня. Гэткі Дзень станецца яшчэ 
адным элемэнтам на шляху адра- 
джэньня й замацаваньня беларускае 
спадчыны ў Амэрыцы. 

Ад імя Фэстывальнага Камітэту 


Вітаўт Кіпель 


ФЭСТЫВАЛЮ 


ўнўаўнўндоўоўе 


знднрней 


а 


Саса? 


с» 


У КНІЗЕ: -- Выбар паэзіі паэткі за гады 1920-1970. 
--- Уводны біяграфічны артыкул у мове ангельскай. Я 
-. Біяграфічна-крытычны нарысе праф. А. Адамовіча. ў 
-- Грунтоўная бібліяграфія, апрацаваная Зорай Кіпель. ў 
Кніга ілюстраваная, мае каля 400 бачынаў друку, у цьвёрдай й 
вокладцы. Цана кнігі -- 15 даляраў. ў 
Вокладку праектавала Ірэна Рагалевіч. З 


САК А? 
ы? 


аўн 


Б 
с) 


К Заказы на кнігу поштаю трэба слаць на адрые: ў 
ё Вуеіогизвіап Іпзніц(е оГ Агбз апа Эсіепсез й 
ж 344] ТГіЬБес: Ауепие, Вгопх, М. У. 10463. а 
Банаыаначнрыаннннрна аранда ачнн анн сана ан, 
гахааакакканакаканакаансакак ана кажаны жана жае кажана Ў 
з Пасьля Беларускага Фэстывалю адбудзецца ў залі Беларускага ё 
а Грамадзкага Цэнтру ў Саўт Рывэры (Саўт Вайтгэд Авэню) 19 тра- а 
ў веня 1979 году ; 
Я ж 
Я 

Н БАЛЬ і 
АЯ а ак» 

са Пачатак а 8-ай гадзіне ўвечары. Грае аркестра 

н Алекса Мартыновіча. 

і Старшыня Беларускага Грамадзкага Цэнтру 

З Жорж Навумчык 

ж 

ададададатнрараўнрнўнўакннўнінўнінунаненнінўнаннўнндаіннўнўнінўнўаўнунтнўаўнўнанснўна анн нка дн ўў 
і ЗАДЗІНОЧАНЬНЕ БЕЛАРУСКА-АМЭРЫКАНСКІХ Я 
і ВЭТЭРАНАў У НЬЮ ДЖЭРЗІ і 
К ветліва. запрашае Вас, Вашых сяброў і знаёмых прыняць удзел 

а А р р У, 

Яе ВЭТЭРАНСКІМ БАЛІ, які аздбудзецца пасьля Беларускага Фэс- 


деўнўнрндніндэўоўннананан 


Сас аса 


КатипіКкас.ога 2011 
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ВІБСАЕО5 


Вуеіогіззіап Меузрарег іп ібе Етее Уогід 
РоБіізред поп Іў Бу 
ВУЕПОЕО5ЗІАМХ-АМЕКІСАМ АБЭОСІАТІОХ. Іпе. 


Эцбэсгірбіоп 5 


10. 00 увагіу. 


БЕЛАРУС” -- Газэта Беларусаў у Вольным Сьвеце. 


Выходзіць месячна. 


Рэдагуе Калегія. 


Выдае: Беларуска-Амэрыканскае Задзіночаньне. 


Выпіска зь перасгылкаю -- 10.00 дал. на год. 
Артыкулы, падпісаныя прозьвішчам або ініцыяламі аўтара, 


могуць зьмяшчаць пагляды, зь 


якімі Рэдакцыя не згаджаецца. 








АБО СВАЯ ПЕбЬАЯ, АБО ЯРМО 


У вадным зь лепшых вершаў Пят- 
руся Броўкі, напісаным яшчэ ў 1965 
годзе й загалоўленым , Родная пгсь- 

я”, апошнія два радкі гучаць пад- 


ня 
гумавальна-заключна: ; Бедаю, 


прыйдзе той час, пад курганом за-- 


начую. Усё-ж, праз карэньне дубоў, 
родную песьню пачую”. 

Але камсамольская газэта , Чыр- 
воная зьмена” -- вернае адлюстра- 
ваньне партыйнае палітыкі на Бела- 
русі -- робіць усё магчымае, каб 
Броўкава. жаданьне-спадзяваньне ня 
спраўдзілася -- каб заміж роднае 
песьні пачуў ён песьню расейскую. 

На працягу даўжэйшага часу ўжо 
Чырвонка” гэтак зацята пашырае 
тэксты расейскае эстраднае песьні, 
што на беларускую ў яе й месца не 
засталося. 

Наўдачу, ці расейскамоўны адпа- 
веднік ,Чырвонае зьмены” газэта 
Знамя юности” гэтак-жа шчыра 
папулярызуе ў тым самым часе ся- 
род сваіх чытачоў беларускую эст- 
радную песьню -- у парадку, так 
сказаўшы, культурнага беларуска- 
расейскага ўзаемаабмену. Не, ня 
культурным абменам займаецца ор- 
ган ЦК камсамолу Беларусі газэта 
Чырвоная зьмена”, бо нельга да- 
пусьціць, каб усе ейныя чытачы бы- 
лі абыякавыя да роднае песьні. 
Нельга дапусьціць, каб у Пятруся 
Броўкі ня было ідэйных спадкаём- 
цаў. Пра наяўнасьць гэткіх спадка- 
ёмцаў сьветчыць хоць-бы сабе па- 
пулярнасьць , Песьняроў” ды маса 
пасьлядоўнікаў іх сярод беларускае 
моладзі. 

Але, як зазначыў нядаўна ў Нью 
Ёрку адзін прыбылы сюды мянча- 
нін: зьвярнеце ўвагу, кажа ён, што 
ансамбль Песьняры” гастралюе 
блізу вылучна паза межамі Бе- 
ларусі. На Беларусі-ж, калі ён і 
выступае, дык дзень-два ў Менску, 
ды йзноў у дарогу або па Саюзе, або 
па сьвеце. Жыхары Слуцку, Полац- 
ку, Баранавічаў, Ліды, Горадні ды 
іншых беларускіх гарадоў чакаюць- 
недачакаюцца выступленьня ў сябе 
Песьняроў”. Дый Песьняры” ра- 
дыя былі-б праехацца па родным 
краі з канцэртамі. Але партыйныя 
дзейнікі на гэта не дазваляюць, ба- 
ючыся, што гастролі гэтага славу- 
тага ансамблю стануцца шырокай 
маніфэстацыяй на карысьць нацыя- 
нальнае песеннае творчасьці, стыму- 
лам ейнага пашырэньня, а не адмі- 
раньня, як на гэта кіруе кампартыя. 

У газэце , Літаратура й Мастацт- 
ва” за 13 красавіка сёлета М. Васі- 
леўская піша: , ЦІкада мне народ- 
най песьні. [ІЦтэ-б там ні гаварылі, 
а неяк так сталася, што мы як-бы 
забываем яе пакрысе. Ня так час- 
та, як яна таго заслугоўвае, гучыць 
народная песьня па радыё і з экра- 
наў тэлявізараў, недаравальна рэд- 
кай госьцяй бывае на эстрадзе -- 
усё запаланіў усемагутны шлягер”. 

Дык можа месца беларускае на- 
роднае песьні займае ў рэпэртуары 
моладзі на. Беларусі беларуская эст. 
радная песьня” ,Чырвоная зьмена” 
ў сваім нумары за 3-га лютага сёле- 
та, пад загалоўкам , Эстраду люб- 
яць усе”, пісала: , Наша эстрада пе- 
ражывае ў вапошні час свайго роду 
бум. У палацах спорту на тысячы 
месцаў эстрадныя канцэрты прахо- 
дзяць з аншлагам; будуюцца ўсё 


“новыя канцэртныя залі; тэлябачань- 
не павялічвае колькасьць перадачаў, 
якія ўключаюць розныя эстрадныя 
жанры, ІЦтадзённа салістыя й му- 
“зычныя калектывы даюць каля паў- 
тары тысячы канцэртаў, і аўдыто- 
рыя тут налічвае ў год дзесяткі мі- 
'ліёнаў”. 


Штэ-ж робіць ,Чырвоная зьмена”, 
адзіная беларускамоўная камсамоль- 
ская газэта, каб пашыраць сярэд 
сваіх чытачоў беларускую эстрад- 
ную песьню” -- Нічога! Наадварот, 
яна прапіхае як можа расейскую 
эстраду. За апошнія паўгода часу ў 
Чырвонцы”, 
разоў на тыдзень, не зьявілася ні- 
воднага тэксту беларускае эстрад- 





нае песьні, але затое за першыя тры ! 


месяцы сёлетняга году выдрукава- 
ныя ўжо дзевяць расейскіх песьняў: 
А дни идут”, Эхо любви”, А мне 
не надо” й г. д. Белымі ніткамі шы- 
ты прыклад русыфікацыйнага на-- 
маганьня кампартыі Беларусі ў да- 
чыненьні да беларускага маладога 
пакаленьня. 


А ў тым самым часе спэцкарэс- 
пандэнтка гэта? газэты, у нумары 
за 12 красавіка сёлета, пытаецца за- 
галоўкам свайго артыкулу: , Дзе 
ўзяць песьню?” Дзе ўзяць расейс- 
кую песьню ка Беларусі сячьня пра- 
блемы няма, праблема зь беларус- 
кай песьняй. 

Прыгледзеўшыся да ўсяго гэта- 
га, становіцца яснай прычына, чаму 
дасюль на Беларусі забарэнены 
“верш Купалы, напісаны йшчэ за 
чорнымі часамі царскае русыфіка- 
цыі -- .,., Казка аб песьні”. Ідэя гэна- 
га вершу-баляды ў тым, што народ 
захоўвае сваю існасьць датуль, па- 
куль трымаецца нацыянальная 
культура, перш-наперш песьня ды 
зьвязаная зь ёю мова. Траціць сзаю 
культуру -- траціць сябе самога. 

Янка Купала прыгадвае ў вершы 
Казка аб песьні” часы незалежных 
беларускіх княстваў ды пару , Вялі- 
кага Княства Літоўскага: 





І многа лет цешыўся, ў радасьці 
цьвіў 
І ў долі, і ў волі бязь меры, 


І сьветлай ня здрадзіў ён веры. 
За ласыя словы, за золата звон 
Чужацкай шукаць стаў апекі; 


А песьню аддалі на зьдзекі. 


Купалаў верш, у якім усіх 14 стро- 
фаў, канчаецца гэткімі дзьвюма зва- 
роткамі, што маюць беспасярэдняе 
дачыненьне да мэтаў сучаснае палі- 
тыкі кампартыі на Беларусі, а так- 
сама да тактыкі нашае абароны пе- 
рад гэтай палітыкай: 


Зь лет бегам патомкі, пасьля доўгіх 
бед, 
Аднекуль зноў песьню дасталі, -- 
І думалі зь ёй, як калісь, дзівіць 
сьвет, 
Палаць зноў у даўняшняй хвале. 
А толькі іх душ ажывіць не магла 
І к шчасьгю масьціці гасьцівец... 
Бо думка, бо песьня... чужая была... 
Зь ярмом даў і песьню чужьнец! 


Не пакідайце-ж песьні свае бела- 
рускае, каб ня ўмері! 





Арсень Загорнь! 











ЦЯГЛАЯ 


У штаце Нью Джэрзі дзейныя 
панад 1500 этнічных арганізацыяў 
б5-ёх нацыянальнасьцяў, а ў тым 
ліку 29 беларускіх. Гэтыя лікі ўзя- 
тыя з даведніка нацыянальных гру- 
паў штату, укладзенага Зорай Кі- 
пель. Групы гэтыя дзеюць здаўна, 
і кажная мае свае дасягненьні. Ад- 
нак, апошнім часам у працы нацыя- 
нальных групаў штату, побач із 
сваім нацыянальным арганізацый- 
ным жыцьцём, назіраецца тэндэн- 
цыя да супольнае працы, асабліва 
ў большых праектах. Вынікам гэт- 


кае супольнае працы стаўся й зга-: 


даны даведнік, і кніжка аб этніч- 
ных групах штату, якая сяньня 
сталася падручнікам у 





ПРА 


школах, ды колькі тэлевізійных 
"фільмаў, у вадным зь якіх беларус- 
кая група займае вядучае месца. 
Як вынік суполькае працы нацыях- 


не Этнічнае Рады штату. Цяпер 
супольная праца нацыянальных 
групаў ідзе ў колькіх важных пра- 
ектах. 

Храналягічна першым гэткім пра- 
ектам было стварэньне камітэту для 
рэстаўрацыі будынкаў былога Аб- 
току Сьлёзаў з пабудоваю там му- 


ўцягнутыя фэдэральныя ўлады, ат- 
рыманая субсыдыя ў суме 3.5 мі- 





с РОР: КатипіКаі.ога 2011 


што выходзіць пяць: 


Аж покуль ён песьні сваёй не ўгнявіў, 


зэю іміграцыі. У праект гэты былі, 


] 
] 


] 
і 
] 





ПЫТАНЬНЕ БЕЛАРУСКАГА ЭТНАГРАФІЧНАГА 


б Інтэрнэт-версія: Катиупікаі.ога 2011 





БЕЛАРУС, Мо 265 -- 1979 


МУЗЭЮ 


ПАД АДКРЫТЫМ НЕБАМ 


Гэтае важнае для беларускай на- гукаў, газэта, пэўне-ж, ня безь не- 


цыянальнай культуры й войстра 
актуальнае пытаньне ўпяршыню 
было пастаўленае беларускай гра- 
мадзкасьцяй трынаццаць год таму 
-2 у 1966 годзе. У 68-ым нумары 
газэты Літаратура і Мастацтва” ў 
гэным годзе зьявілася было , Пісь- 
мо ў Рэдакцыю” пад загалоўкам 


Створым этнаграфічны музэй”, 
якое падпісалі найбольш аўтары- 
ітэтныя прадстаўнікі беларускага 


мастацтва, літаратуры, культуры й 
навукі. Яны пісалі: 

Нам трэба ўсяляк клапаціцца аб 
тым, каб наша гісторыя не загіну- 
ла, ня зьнікла бясьсьледна. І аднэй 
зь дзейсных формаў яе ўвгкавеча- 
ньня быў-бы этнаграфічны музэй 
пад адкрытым небам або філіял 
Дзяржаўнага музэю БССР, што 
ўяўляў-бы сабой цэлую вёску з роз- 
нага тыпу дамоў, гаспадарчых і ін- 
шых будынкаў, сьцягнутых з усіх 
куткоў Беларусі, дзе была-б дакла- 
дна ўзноўленая абстаноўка, у якой 
жылі нашы людзі на працягу 'не- 


4” 


калькіх апошніх стагодзьдзяў”. 
Гэтае Пісьмо ў Рэдакцыю” запа- 


“чаткавала цэлую кампанію за, ства- 
рэньне беларускага этнаграфічнага 











музэю пад адкрытым небам, як 
важную дзяржаўную справу”. Але 
надрукаваўшы гэтае ., Пісьмо” й 
колькі энтузіястычных на яго вод- 








Абток пачышчаны, будынкі прыве- 
дзеныя ў парадак ды аддадзеныя 
для публікі. Другая фаза, стварэнь- 


не музэю, знаходзіцца ў стадыі пля-: 


наваньня, і беларускія прадстаўні- 
кі бяруць у гэтым актыўны ўдзел. 

Другі важны праект -- гэта па- 
будова й арганізацыя Этнічнага 
Цэнтру Культуры ў акрузе Мідл- 
сэкс. У акрузе гэтай знаходзяцца 
два актыўныя беларускія асярод- 
кі: ньюбрансьвікаўскі й саўтрывэр- 
скі. Праект Цэнтру пачаў дыскута- 
вацца гадоў тры таму, аднак, дзя- 
куючы энэргіі й адданасьці штата- 
вага заканадаўца сп. Дэвіда Швар- 
ца, апошнім часам праект наблі- 
жаецца да рэалізацыі. 

Гэты Цэнтар Культуры прадбач- 
ваецца ў форме камплексу будын- 
каў або ў самым горадзе Нью Бран- 
сьвіку або недалёка ад яго. У Цэн- 
тры будзе этнічны музэй, тэатр, 
студыі моўныя, музычныя й харэ- 
аграфічныя, сталыя выстаўкі на- 
цыянальных групаў, бібліятэка, ар- 
хіў і, магчыма, радыястанцыя. 

На заплянаваны Цэнтар асам- 
блея штату прызнала ўжо 200 тыс. 
даляраў, што аднак -- маленькая 
частка, бо праект будзе каштаваць 
каля пяцёх міліёнаў даляраў. 

Праўда, праект з акруговэга раз- 
росься ўжо да маштабу штатавага. 


(Ня выключана, што у пабудове 'яго 


Чужынцы запрэглі народ у прыгон, возьмуць удзел і фэдэральныя ўла- 


(ды. 


У пабудове Цэнтру дзейныч 
колькі камітэтаў, у кажным зь Якіх 


ёсьць і беларускія прадстаўнікі: Ва-: 


сіль і Галіна Русак, Надзя Куда- 
сава, Сяргей Касыгюк, Юрка На- 


вумчык, Ірэна Рагалевіч, Зора Кі-; 


пель, Нона Махнюк, Юрка Азарка. 
Супрацоўніцтва з музэем задэкля- 
равалі ўсе беларускія арганізацыі 
штату. 


Трэйці праект, у якім бяруць 
удзел беларускія прадстаўнікі, гэта 
ў горадзе Ньюварку разбудова га- 
радка этнічнае спадчыны. Мэта гэ- 
тага праекту аднавіць частку 
гораду, дзе пачыналі жыцьцё У 
Амэрыцы тысячы імігрантаў, а ся- 
род іх колькі тысячаў Беларусаў 
--. пераважна горадзенскія й мен- 
скія. Гэты праект ужо ладня за- 
авансаваны, рыхтуецца ўрачыстае 
адчыненьне цэнтру этнічнае гісторыі 
й рэлігійнае спадчыны, які будзе 
знаходзіцца ў былым будынку ад- 
нае зь першых пратэстанцкіх цэр- 
кваў гораду Ньюварку. Беларускія 


(прадстаўнікі ў гэтым праекце -- еп. 


Мікалай Клімко ды аўтар гэтае за- 


“цемкі, які таксама ўваходзіць у ра- 





“валяў, 
(удзел таксама. 


ду дырэктароў гэтага праекту. 


У дадаток да гэтых большых 


В ё “праектаў у штаце плянуецца шэраг 
нальных групаў, было й стварэнь-; 


меншых: пару выставак і фэсты- 
у якіх Беларусы бяруць 


Трэба прызнаць, што супольная 
дзейнасьць нацыянальных групаў 
дасягае большых вынікаў, а калі 
некаторыя праекты нат і не ўда- 
юцца, дык наш удзел у арганіга- 
цыйнай міжнацыянальнай працы 
-- епрыяе пашырэньню веды пра 


снае ды пра беларускую справу. 
ліёну даляраў. пачатая праца. Пер-! 
сярэдніх [шая фаза летась была закончаная. ! 


Вітаўт Кіпель 


залежных ад яе прычынаў, спыні- 
“ла далейшае іхнае друкаваньне. І 
справа гэтая, з такім энтузіязмам 
пачатая, зусім заглухла... на цэ- 
лыя чатыры гады. І тэлькі пасьля 
чатырох год пытаньне стварэньня 
ў Беларусі этнаграфічнага музэю 
пад адкрытым небам ува ўсёй сваёй 
вайстрыні было пастаўленае ўзноў. 

Няма патрэбы й даводзіць вялі- 
кае, проста бясцэннае навуковае, 
нацыянальнае, культурнае, мастац- 
кае й якое толькі хаця, адно не па- 
літычна-прапагандавае каштоўнась- 
ці падобнага музэю пад адкрытым 
небам. І можна сьмела зарызыка- 
ваць цьверджаньне, што калі-б гэткі 
музэй мог елужыць актуальным 
ідэялягічна-прапагандавым мэтам, 
ён быў-бы створаны даўным-даўно 
ўжо! Гэтак, як Музэй Вялікай Ай- 
чыннай вайны, як мэмарыяльныя 
камплгксы, як помнікі баявой сла- 
вы, якіх, як падавала газэта , Лі- 
таратура і Мастацтва” ў сваім нума- 
ры за 6 лютага 1976 году, узьве- 
дзена на Беларусі больш за дзесяць 
тысячаў! 

Пытаньне стварэньня этнаграфіч- 
нага музэю пад адкрытым небам ад 
гэнага 1966 году колькі разоў было 
стаўлянае й гэтулькі-ж разоў здый- 
манае з парадку дня, трэба думаць, 
з тае простае прычыны, што зга- 
даны музэй, як казалася ўжо, ня 
мог-бы служыць ідэялягічна-прапа- 
гандавым мэтам. 





Важным вязьмом у патрабавань- 
нях стварэньня гэткага музэю быў 
артыкул ведамага беларускага пісь- 
меньніка й энтузіястага роднае ста- 
раны Ўладзімера Караткевіча Наш 
агульны клопат”. Надрукаваны ў 
газэце Зьвязда” за 17 сакавіка 
1977 году, артыкул пачынаўся гэт- 
кай інфармацыяй: 








У канцы мінулага году Савет 
Міністраў БССР прыняў пастанову 
Аб стварэньні беларускага дзяр- 
жаўнага музэю народнай архітэкту- 
ры й быту”. Рашэньне гэта -- адно 
з красамоўных сьветчаньняў клопа- 
таў нашай партыі й ураду аб да- 
лейшым разьвіцьці беларускай на- 
роднай культуры”. 


Гэткім парадкам ад гэнага 1966 
году, у якім упяршыню было пас- 
таўленае патрабаваньне стварэньня 
музэю пад адкрытым небам, і да 
зьяўленьня артыкулу Ўладзімера 
Караткевіча мінула адзінаццаць 
год, пакуль партыя й урад уважалі 
за патрэбнае праявіць свае ,клопа- 
ты аб далейшым разьвіцьці беларуе- 
кай народнай культуры”. Але доб- 
ра й хоць гэта. Згаданы артыкул 
Уладзімера Караткевіча быў зьявай 
моцна карыснай і мэтазгоднай. У ім 
пісьменьнік ня толькі браў жаданае 
за запраўднае, але й мабілізаваў 
гдалей грамадзкую думку дзеля 
стварэньня на, Беларусі этнаграфіч- 
нага музэю пад адкрытым небам. 


І вось самым сьвежым голасам у 
Гесправе стварэньня этнаграфічнага 
“музэю пад адкрытым небам або Бе- 


(ларускага дзяржаўнага музэю на- 
гроднай архітэктуры й быту, як на- 
зываюць яго сяньня, стаўся арты- 
кул .Помнік Народу-Творцу”, зьме- 
шчаны ў менскай , Настаўніцкай 
газэце” за 17 лютага сёлета. Арты- 
кул падпісаў мастацтвавед К. Фядо- 
рышкін, намесьнік кіраўніка рабо- 
чай групы па стварэныню Беларус- 
кага дзяржаўнага музэю народнай 
архітэктуры й быту. А паколькі 
працуе ўжо рабочая група па ества- 
рэньню згаданага музэю, значыц- 
ца, справа паўстаньня гэтага музэю 
ад патрабаваньняў, 


фазу практычнага ўжыцьцяўлень- 
ня. У артыкуле гэтым пададзенае 
навет канкрэтнае месца, дзе мае 





Ад 1-га да 3-га красавіка сёлета 
ў горадзе Чэрры Гіл у штаце Нью 
Джэрзі адбылася, скліканая Губэр- 
натарам штату Брэнданам Бэрнам, 
канфэрэнцыя ў справе разбудовы 
бібліятэчных кнігазбораў і біблія- 
тэчнага абслугоўваньня жыхарства 
штату. У працах канфэрэнцыі, як 
адзін ізь сяброў плянавальнага ка- 
мітэту канфэрэнцыі й як старшыня 
дараднае этнічнае рады штату, 
прыймаў удзел д-р В. Кіпель. Ён 
прааналізаваў кнігазборы інекаль- 
кіх дзесяткаў большых публічных 
і спэцыяльных бібліятэкаў з гле- 
дзішча патрэбаў і зацікаўленьняў 
нацыянальных групаў штату. На 
прыкладзе беларускае групы ён да- 














абяцаньняў і] 
папяровых пастановаў перайшла Ў) 


паўстаць згаданы музэй. Пра гэта 
сказана ў артыкуле даслоўна вось 
што: 

У вадпаведнасьці з пастановай 
ЦК КПБ і Савету Міністраў БССР 
у нашай рэспубліцы такі музэй 
ствараецца, непадалёку ад Менску ў 
раёне зоны адпачынку , Пціч”. Аў- 
тар артыкулу К. Фядорышкін 
зьвяртаецца з гарачай просьбай-за- 
клікам да грамадзтва, перш-наперш 
да настаўнікаў і вучняў, каб усе 
яны памагалі зьбіраць у розных 
куткох Беларусі бытавыя прадме- 
ты старыны, як экспанаты музэю. 
Можна спадзявацца, што ня толькі 
настаўнікі й вучні, а й наагул гра- 
мадзтва будзе актыўна памагаць 
хутчэйшаму паўстаньню Беларус- 
кага этнаграфічнага музэю пад ад- 
крытым небам. 

Каб дакладней уявіць сабе запа- 
чаткаваную работу й ейныя пляны 
ў пытаньні Беларускага музэю пад 
адкрытым небам, варта прывесьці 
некаторыя мясьціны з артыкулу К. 
Фядорышкіна. І так у артыкуле чы- 
таем: 

 Дяжка цяпер маладэму пака- 
леньню ня толькі ўбачыць, але на- 
вет уявіць сабе, як жылі і: дзяды, 
у якіх умовах яны працавалі. Саха, 
рыдлёўка, кош, серп, каса, граблі, 


цэп -- вось той кароткі пералік 
прыстасаваньняў, якія ўжываліся 
пры апрацоўцы зямлі й уборцы 
ўраджаю...” 


3 актыўным пранікненьнем но- 
вага ў быт вёскі ўзрастае ціка- 
васьць да мінулага, прадметы якога 
можна знайсьці ў музэях і якія ад- 
люстроўваюць мудрасьць, прырод- 
ную кемлівасьць, высокі мастацкі 
густ народу”. 


Аднэй з формаў захаваньня й 
экспанаваньня помнікаў матары- 
яльнай культуры народу зьяўляюц- 
ца музэі пад адкрытым небам. Вя- 
лікія магчымасьці іх комплекснага 
паказу ў натуральным прыродным 
акружэньні знайшлі пашырэньне 
як за мяжай, так і ў Савецкім Саю- 


» 


зе. 


Зьвяртаючыся да настаўнікаў і 
вучняў, аўтар артыкулу, відаць так- 
сама, сьвядомы вялізарнай каштоў- 
насьці ведзенай ім працы, канчае 
артыкул гэткімі словамі: 

Вельмі каштоўнымі для нае бу- 
дуць фатаграфіі, дзе паказаны ста- 
рыя хаты, прадметы быту, старыя 
касьцюмы. Зьвесткі па, пералічаных 
прадметах, якія вы зможаце знай- 
сьці ў вашай мясцовасьці, у МмНОо- 
гім дапамогуць у экспэдыцыйнай 
рабоце, у арганізацыі музэю”. 


Паважаныя таварышы настаў- 
нікі, захапіўшы гэтай работай вуч- 
няў, вы разам зь імі можаце ака- 
заць вялікую дапамогу нам, унесьці 
значны ўклад у стварэньне музэю-- 
помніка Народу-Гворцу, Народу-Бу- 
даўніку, які змог у цяжкія гады 
прыгнёту ажыцьцявіць свае заду- 
мы ў розных праявах архітэктуы, 
рамяства й мастацтва”. 


Беларускае грамадзтва мае поў- 
нае права патрабаваць хутчэйшага 
стварэньня згаданага музэю, бо па- 
трабаваньні гэтыя даўно насьпе- 
лыя, справядлівыя, з кажнага гле- 
дзішча, карысныя ды, бяручы аб'ек- 
тыўна, цалкам магчымыя ў сянь- 
няшніх абставінах Беларусі. І таму 
ніхто сяньня ня зможа крывадушна 
тлумачыцца, што існуюць быццам 
тэхнічныя ці якія-небудзь іншыя 
прычыны, якія не дазвалялі-б а- 
жыцьцявіць даўно выяўленую волю 
беларускага народу -- стварыць і 
на Беларусі, за прыкладам РСФСР 
і некаторых іншых савецкіх рэспуб- 
лікаў, Этнаграфічны музэй пад ад- 
крытым небам. 


Ст. Станкевіч 


ПРА БЕЛАРУСЬ У БІБЛІЯТЭКАХ 


калекцыях мастацкае літаратуры й 
даведнага матарыялу пра Беларусь 
ды пра іншыя нацыянальнасьці. 
Найбольшая калекцыя беларускага 
матарыялу, старога й новага, не- 
калькі тысячаў кніжак знаходзіцца, 
ў Прынстонекім унівэрсытэце. 

Каб палепшыць справу разбудо- 
вы кнігазбораў і каб лепш ведаць 
патрэбы чытальныя нацыянальных 
групаў, д-р Кіпель запрапанаваў 
стварыць пры штатавай бібліятэцы 
ў Трэнтане дарадны нацыянальны 
камітэт. Прапанова гэтая ўвайшла 
ў рэзалюцыю й была тпрынятая 
канфэрэнцыяй. Дарэчы, у штаце 
Нью Джэрзі бібліятэчных працаў- 
нікоў беларускае нацыянальнасьці 


вёў як параўнальна недастаткова ў Ікаля 15 асобаў. 


с) Інтэрнэт-версія 


: Катипікаі.ога 2011 


БЕЛАРУС, Мэ 265 --- 1979 


с РОР: КатипіКаі.ога 2011 


УГОДКІ НЕЗАЛЕЖНАСЬЦІ БЕЛАРУСІ У ЧыКАГА 


Усе Беларусы гораду Чыкага й 
ваколіцаў сьвяткуюць, ужэ па тра- 
дыцыі, угодкі 25 Сакавіка разам. 
Створаны імі Беларускі Каардына- 
цыйны Камітэт працуе вэльмі добра 
ды каардынуе й усе іншыя суполь- 
ныя выступленьні, дзе Беларусы 
рэпрэзэнтуюць сваю бацькаўшчы- 

Сёлетняе сьвяткаваньне абвешча- 
ньня незалежнасьці Беларускай 
Народнай Рэспублікі было папярэ- 
джанае выстаўкай, прысьвечанай 
25-му Сакавіку, наладжанай у вялі- 
кай залі новага, Сывік Сэнтэр у Чы- 
кага, якая трывала ад 23 да 39 са- 
кавіка. На гэтую выстаўку злажы- 
лія дзьве часткі: іцьгрэйшая ін- 
фармацыйная й меншая мастацкая. 
Там-жа, у дзень адчыненьня выс- 
таўкі, сп. Нікодым Жызьнеўскі вы- 
сьвятліў фільм аб Беларусі, на які 
сабралася шмат людзей. 

У дзень 25 сакавіка перад гарадз- 
кой управай Чыкага быў вывеша- 


ны беларускі нацыянальны бел- 
чырвона-белы сьцяг. 
Галоўная частка сьвяткаваньня 


распачалася 25 сакавіка ўрачысты- 
мі Багаслужбамі ў вабедзьвюх бе- 
ларускіх цэрквах: праваслаўнай 
Сьвятога Юр'я й каталіцкай -- 
Хрыста Збаўцы. У каталіцкай сьвя- 
тыні быў гэта ўрачысты дзень Да- 
бравешчаньня Прасьвятое Дзевы й 
узноў, як калісьці ў гэты дзень, Бе- 
ларусы маліліся да Божае Маці, каб 
багаславіла. дарагую Беларусь і па- 
магла ёй здабыць страчаную неза- 
лежнасьць. 


Папаўдні ў прыгожай залі Ры- 
джэнсі Ін сабраліся госьці й Бела- 
русы Чыкага й ваколіцаў, каб ура- 
чыстым банкетам годна адзначыць 
бі-я ўгодкі абвешчаньня незалеж- 
насьці Беларускай Народнай Рэспу- 
блікі.  Урачыстасьць распачалася 
амэрыканскім гімнам, які пад акам- 
паньямант еп-чны Ірэны Рамук 
прапяяла сп-ня Вера Рамук. Пры- 
гожую, поўную рэлігійна-патрыя- 
тычнага зьместу, малітву сказаў ай- 
цец Архімандрыт Уладзімер Тара- 
сэвіч у беларускай і ангельскай мо- 
ве. Усіх прысутных на сьвяткавань- 
ні прывітаў старшыня Беларускага. 
Каардынацыйнага Камітэту Васіль 


(Пунтус, падчыркнуўшы значаньне 
(гэтага дня, і пажадаў прыемна пра- 
(весьці гэтую ўрачыстасьць. Сп. Н. 
“Жызьнеўскі, як майстра цьгрымоніі, 
папрасіў прысутных устаць і хвілі- 
най цішыні ўшанаваць памяць тых, 
што аддалі сваё жыцьцё ў змагань- 
ні за вызваленьне Беларусі. 

Сьледам за гэтым пачаўся абед, 
падчас якога былі чуваць прыціша- 
ныя беларускія мэлёдыі й песьні з 
гукавой сыстэмы залі. 

Афіцыйная частка распачалася 
прадсгтаўленьнем гасьцей, якую 
ўмела правяла сп-ня Вера Рамук. 
Рэфэрат аб здабыцьці 'незалежна- 
сьці Беларусі й ейную кароткую 
гісторыю прачытала ў ангельскай 
мове Ніна Занкавіч. Праклямацыю 
ад Губэрнатара штату Іліной Томп- 
сона, якой ён абвесьціў дзень 25 са- 
кавіка Днём Беларусі ў цэлым шта- 
це, прачытала студэнтка ўнівэргы- 
тэту Лаёла ў Чыкага Ірэна Рамук. 
Прадстаўнік Бурмістра Чыкага Р. 
Крэў асабіста прачытаў пракляма- 
цыю Бурмістра Біландыка, у якой 
ён абвесьціў дзень 25 сакавіка Днём 
Незалежнасьці Беларусі й запрасіў 
жыхароў гораду ўшанаваць гэтыя 
ўгодкі, а Беларусаў заахвочваў да 
стойкага змаганьня за ідэялы 25 
Сакавіка. Сп. Кроў, апрача гэтага, 
сказаў яшчэ гарачую прамову. 


Сп. Н. Жызьнеўскі прачытаў 
прысланыя прывітаньні ад бела- 
рускіх арганізацыяў і паадзіночных 
ассбаў. Ад вялікага прыяцеля Бе- 
ларусаў ня толькі ў Чыкага, але й 
у цэлай Амэрыцы, які штагоду 
зьмяшчае ў ,Кангрэсавым Рэкор- 
дзе” палітычную прамову пра 25 
Сакавіка, кангрэсмэна. Анунцыё ві- 
таў Беларусаў палкай прамовай 
ягоны асабісты прадстаўнік «п. 
Джэйме Паркэр. 





Шчыры й адданы прыяцель чы- 
каскіх Беларусаў, прыхільяік па- 
няволеных народаў, які амаль шта- 
году знаходзіць час, каб прыняць 
удзел у нашым нацыянальным 
сьвяце, сп. Якуб Вольф сказаў за- 
праўды патрыятычную прамову, за- 
ахвочваючы Беларусаў да няўтом- 
нага змаганьня з панявольнікам за 


Ад Украінцаў вітаў братнімі слова- 





ДЗЕНЬ НЕЗАЛЕФНАСЫЛ БЕЛАРУСІ 


У ЛЁС АНДНЭЛЕСЕ 


Праклямацыяй  Бурмістра Лёс 
Анджэлесу дзень 25 сакавіка 1979 
году быў абвешчаны Беларускім 
Днём Незалежнасьці для адзначэ- 
ньня бі-ых угодкаў праклямавань- 
ня незалежнасьці Беларускай На- 
роднай Рэспублікі. У іматывацьгі 
Праклямацыі казалася: што гэтыя 
ўгодкі маюць вялікае значаньне для 
Амэрыканцаў беларускага паходж- 
аньня; што дух незалежнасьці й 
свабоды глыбака карэніцца ў сэр- 
цах і душах Беларускага народу; 
што дзень незалежнасьці быў у гіс- 
торыі заўсёды маніфэставаны Бе- 
ларусамі; што беларуская культура 
ўззагачвае грамадзкае жыцьцё Лёе 
Анджэлесу, працягваючы свае гор- 
дыя традыцыі; што мэтраполія Лёс 
Анджэлесу гордзіцца разнаякась- 
пяй культураў. Гэткі 
зьмест Праклямацыі выклікаў вя- 
лікае задаваленьне сярод удзельні- 


каў сьвяткаваньня, якое адбылося 
ў нядзелю 25 сакавіка сёлета ў Га- 
лівудзе ў залі ўкраінекай каталіц- 
кай царквы. Сьвяткаваньне было 
наладжанае адмысловым Сьвятка- 
вальным Камітэтам. 

Урачыстую праграму адчыніў і 
вёў яе еп. Часлаў Найдзюк. Спа- 
чатку былі адыйграныя амэрыкан- 
скі нацыянальны й беларускі рэлі- 
гійны гімн ,Магутны Божа”. Пра- 
клямацыю Бурмістра Лёс Анджэле- 
су прачытала Ядзя Найдзюк. Пры- 
вітаньні пабеларуску былі прачыта- 
ныя сп. Ч. Найдзюком: ад Галоў- 
най Управы БАЗА, падпісанае ей- 
ным старшынём А. Шукелайцем, ад 
Беларускага Кангрэсавага Камітэту 
Амэрыкі, падпісанае віцэ-старшы- 
нём М. Бахарам і сакратаром М. 





прыгэжы (Сенькам, ад Аддзелу БАЗА ў Дэ-, 


тройце, падпісанае старшынём Я. 
Бруцкім, ад Беларускага Каардына- 








25 САКАВІКА 


Гэты дзень выдаўся нязвычайна 
сонечны й цёплы, што ўсё люстрам 
адбівалася на будынку беларускай 
праваслаўнай царквы ў Адэляйдзе. 
Падыходзячы бліжэй да гэтага, бу- 
дынку, адчувалася радасьць і ба- 
дзёрасьць, бо ўбачыў сваю ссбекую 
царкву якая была нанава памаля- 
ваная й удэкараваная дадатковымі 
чатырма купаламі на даху, памаля- 
ванымі зялёным колерам, а крыжы 
залатым. 


Тут Беларусы Адэляйды сьвятка- 
валі бі-ыя ўгодкі абвешчаньня 
дзяржаўнай незалежнасьці Белару- 
сі ў нядзелю 25 сакавіка «сёлета. 
Гэты незабыўны дзень стаўся для 
кажнага Беларуса вельмі дарагім 
днём, бо ён спалучаўся з Крыжа- 
паклоннай нядзеляй. Айцец Аўген 
распачаў Божую Службу вынасам 
Гасподняга Крыжа, пасьля чаго ад- 
правіў Сьвятую Літургію. Падчас 
Малебену пасьля яе за Беларусь і 
Беларускі народ стаяла ў царкве 
ганаровая варта зь беларускім і аў- 
стралійскім «сьцягамі. Па закаінчэ- 
ньні Малебену хор прапяяў , Мно- 
гае лета” Бысокапраасьвяшчэннаму 
Мітрапаліту Андрэю й усяму Бела- 
рускаму народу, а так-жа наш рэ- 


Ў АДЭЛЯЙДЗЕ 


[лігійны гімн , Магутны Божа”. Усе 
прысутныя шчыра маліліся, каб 
Усемагутная сіла памагла нашай 
Бацькаўшчыне стацца вольнай і 
нгзалежнай дзяржавай. 


Па, заканчэньні паркоўна-рэлігій- 
ных абрадаў прысутныя перайшлі 
ў прыцаркоўную залю, дзе адбыла- 
ся ўрачыстая Акадэмія, спалучаная 
із супольным абедам. Афіцыйную 
частку сьвяткаваньня адчыніў стар- 
шыня Царкоўнай Рады Канстантын 
Станкзэвіч і прывітаў прысутных зь 
вялікім нацыянальным сьвятам, а 
хор прапяяў беларускі нацыяналь- 
ны гімн ,.Мы выйдзем шчыльнымі 
радамі”. Пасьля гэтага а. Аўген па- 
благаславіў сталы й пачаўся сьвя- 
точны абед. Старшыня Беларускага. 
Аб'еднаньня ў Паўдзённай Аўстра- 
лі Янка Ролеан прывітаў прысут- 
ных з нацыянальнымі ўгодкамі, 
прачытаў пісьмовыя прывітаньні ад 
беларускіх арганізацыяў у Аўстра- 
лй, а таксама , Зварот да ўсіх Бела- 
русаў” старшыні Фэдэральнай Ра- 
ды Д-ра Язэпа Малецкага пра ўзга- 
даваньне нашых дзяцей у беларус- 
кім патрыятычным духу ў сувязі 
з абвешчаньнем 1979 году -- Годам 
Дзіцяці. 


с РОР: КатипіКаі.ога 2011 


вызваленьне еваяёй бацькаўшчыны. 





мі й заклікаў да змаганьня за вы- 
зваленьне абодвых народаў сп. Паў- 


ла Канавал, заступнік «старшыні 
Аддзелу ў Чыкага Ўкраінскага 
'Кангрэсавага Камітэту. Таксама 


старшыня Кангрэсу Вольных Укра- 
інцаў Амэрыкі й Канады пастар 
эвангельскіх хрысьціянаў Гарбузюк 
выказаў свае шчырыя прывітаньні 
й пажаданьні. Сп. Віктар Віскніе, 
старшыня латыскай арганізацыі ў 
Чыкага й даўгалетні старшыня Ка- 
мітэту Паняволеных Народаў, які 
кажнага году ладзіць вялікі паход 
у Чыкага ўсіх паняволеных нацыя- 
нальнасьцяў, вітаў Беларусаў і жа- 
даў посьпеху ў змаганьні за вызва- 
леньне бацькаўшчыны. Ад Палякаў 
вітаў сп. Кароль Кубашэўскі, стар- 
шыня Балтыцка-Славянскай Лігі. 





з 


Прынагодны й вельмі зьмястоў- 
ны рэфэрат на тэму дня прачытаў 
арна Беларускага Каардына- 
цыйнага Камітэту Васіль Пунтус. У 
гэтым рэфэраце сп. Пунтус ясна й 
дакладна даў шырокі нарыс гістэ- 
рыі 25 Сакавіка й змаганьня бела- 
рускага народу за адбудаваньне 
сваёй дзяржавы. Змаганьне гэтае 
было асенованае на фундамэнтах 
права кажнага народу да свабоды, 
змаганьне, якое беларускі народ вя- 
(дзе далей, -- казаў ён. Афіцыйная 
частка закончылася прапяяньнем 
беларускага нацыянальнага гімну. 


У кароткай мастацкай частцы вы- 
ступаў Міхась Калугін, які ўмела 
адыйграў на піяніне два прыгожыя 
творы: Рымекага-Карсакова й Гры- 
га. Адзін з прысутных пад акам- 
паньямант гітары прапяяў , Зорку 
Вэнэру” й адну жартаўлівую песь- 
ню. 


Айцец Архімандрыт Язэп Строк 
Геказаў чулую малітву, пасьля якой 
усе прысутныя пры ўдзеле царкоў- 
“нага хору пабожна прапяялі наш 
“прыгожы рэлігійны гімн , Магутны 
Божа”. Сп. В. Пунтуе падзякаваў 
усім за прысутнасьць ды паінфар- 
“(маваў пра Трэйці Беларускі Фэсты- 
(валь у Нью Джэрзі, які адбудзецца 
19 травеня сёлета, заахвочваючы 
чыкаскіх Беларусаў паехаць на, гэ- 
(тую прыгожую імпрэзу. 





А. Б. 





цыйнага Камітэту ў Чыкага, падпі- 
санае старшынём В. Пунтусам, і на- 
апошку ад прадстаўніка БККА шта- 
ту Калярада Хв. ІЦыбута. 

Тэкст Акту 25 Сакавіка ў пера- 
кладзе на ангельскую мову прачы- 
тала Карнэля Найдзюк. Рэфэрат аб 
беларускім адраджэнскім руху, ука- 
ранаваньнем якога быў Акт 25 Са- 
кавіка, прачытаў паангельску еп. 
Аўген Кажан. Тэкст Другой Устаў- 
ной Граматы Рады БНР пабеларус- 
ку прачытаў сп. Ч. Найдзюк. Верш 
Янкі Купалы ,На Сход” прадэкля- 
маваў паангельску Антось Вініцкі. 





ня” сказаў Віктар Найдзюк. Берш 
Янкі Купалы Беларушчына” па- 
мастацку прадэклямавала сп-ня Ка- 
ця Вініцкая. Свае патрыятычныя 
вершы .,,25 Сакавіка” й , Чары ка- 
ханай старонкі” прачытаў сп. Пё- 
тра Ермін. Хвілінай цішыні была 
ўшанаваная памяць беларускіх зма- 
гароў, што адыйшлі ў вечнасьць, 
пасьля чаго быў адыйграны бела- 
рускі нацыянальны гімн. 

Наапоэшку сп. Язэп Арцюх зрабіў 
заклік дзеля падтрыманьня сёлет- 
няга, 3-га Беларускага Фэстывалю 
ў Ныю Джэрзі й прыйсьці з грашо- 
вай дапамогай для агульнай бела- 
рускай рэпрэзэнтацыі. Дзеля гэтае 
мэты быў праведзены збор ахвяраў, 
пасьля чаго ўдзельнікі сьвяткава- 
ньня былі запрошаныя на суполь- 
ны пачастунак. Асаблівасьцяй сё- 
летняга сьвяткаваньня быў больш 
актыўны ўдзел у праграме нашае 
моладзі. 





Н. 








Пасьля гэтага мела месца сьціп- 
лая мастацкая праграма, тады ўз- 
ноў працягвалася застольная бясе- 
да. Сп. П. Трысмакоў расказаў два 
гумарыстычныя апавяданьні ды 
правёў зборку грошай на патрэбы 
Рады БНР. С»вяткаваньне прайшло 
ў вельмі радаснай і вясёлай атмас- 
фэры. Беларускае Аб'еднаньне ў 
Паўдзённай Аўстраліі й Царкоўная 
Рада выказваюць гэтай дарогай 
шчырую падзяку ўсім тым, хто 
прыймаў удзел у арганізаваньні й 
правядзеньні беларускага нацыяна- 
льнага сьвята, а жанчынам за ста- 
раннае падрыхтаваньне супольнага 
абеду. 


Янка Яр 
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У ГУБЭРНАТАРА ІШТАТУ НЬЮ ДіНЭРЗІ 





Беспасярэдня перад днём 25 сакавіка сёлета Дэлегацыя Аддзелу Бе- 
ларуска-Амэрыканскага Задзіночаньня ў Ныю Джэрзі зьявілася ў сталі- 
цы штату Трэнтане ў бюры Губэрнатара Брэндана Бэрна, які, у ейнай 
прысутнасьці, падпісаў Праклямацыю пра абвешчаньче Дня Незалеж- 


насьці Беларусі ў штаце. 


“ 


На вышэй зьмешчаным фотаздымку сядзяць зьлева направа: сп-ня 
Галіча, Русак, сакратар Управы Аддзелу БАЗА, Губэрнатар Брэндан Бэрн 


і старшыня 


Аддзелу БАЗА Пётра Кажура. Направа ад яго стаіць стар- 


(шыня Жаноцкай Сэкцыі Аддзелу БАЗА сп-ня Тамара Януш, далей, у 
тым-жа радзе, Ната Русак і Юрка Кіпель -- прадстаўнікі Аддзелу Арга- 


] 








нізацыі Беларуска-Амэрыканскай Моладзі 


ў Нью Джэрзі. 


Ў 
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БЕЛАРУСКІ ІНСТЫТУТ НАВУКІ Й МАСТАЦТВА 


ладзіць выстаўку твораў ведамага парыекага. 
скульптара, акварэлістага й графіка, 


МІХАСЯ НАЎМОВІЧА 


Адчыненьне выстаўкі ў нядзелю 20 травеня сёлета, а, 12:30 гадзі- 
не ў прысутнасьці самога мастака. Выстаўка ладзіцца ў Беларускім 
Грамадзкім Цэнтры, 401 Атлянтык Авэню, Бруклін, Нью Ёрк. На- 
ведваць выстаўку можна нядзелямі ад 12-ай да 2-ой гадзіны па- 
паўдні. Выстаўка пратрывае да нядзелі З чырвеня 1979 году. 
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“ПАЙЗАНАС” З БЭРЫСА 


Дэкрэтам 438/18 правінцыяльна- 
га ўраду ў Ля Плята горад Бэрыеса 
праклямаваны Сталіцай Імігрантаў. 
З гэтае нагоды ад 97 лістапада да З 
сьнежня летась адбываўся ,,Ты- 
дзень Імігранта 79”. З гэтае пары 
мае паўтарацца гэтае сьвята штаго- 
ду. Пры магістраце ў Бэрыса ёсьць 
сталая камісія іміграцыі, якая кла- 
поціцца, пра ўсе праявы штадзённа- 
га жыцьця й хіба найбольш, калі 
прыпадае сьвята іміграцыйнае ці 
дзяржаўнае. Усё-ж такі трэба пры- 
знаць пазытыўную працу як муні- 
цыпальных урадаўцаў, гэтак і ўсіх 
працаўнікоў, якія дбаюць, каб Сьвя- 


та Імігранта выглядала добра для 
ссябэ й для запрошаных гасьцей. 
Верш Пётры Ерміна , Абавязак вуч- 


Цяпер Бэрыса з ваколіцай вельмі 
зьмянілася, налічвае каля 15.000 
жыхароў; гэта ня той работніцкі 
пасёлак (3.5Б00 людзей), які апісваў 
Флярыян Чарнышэвіч у сваёй апо- 
вегьпі , Лёсы Пасербаў”. Тады бы- 
лі трыццатыя гады, даваўся ў знакі 
гусьветны гаспадарчы крызыс, на- 
шыя эмігранты трапілі на беспра- 
доўе, была тут толькі адна бойня й 
хвабрыка кангэрваў , Сьвіфт”. Ця- 
пер тутача разбудаваная рафінэрыя 
аргентынскаг нафты, партэвыя вар- 
штаты, будова вадаплаваў, а неда- 
лёка -- чатыры кілямэтры, з доб- 
рым даездам -- Ля Плята, сталіца 
гразінцыі Буэнос Айрэсу, дзе скан- 
цэнтраваныя адміністрацыйныя й 
завуковыя ўстансвы (тры ўнівэр- 
гытэты й шмат вышэйшых інстыту- 
таў). Характэрныя хаткі імігрантаў 
хэхазаліся й цяпер, пабудаваныя з 
карбаванае бляхі з падхутроўкай, 
памаляваныя звонку на алюміневы 
колер. Сваёй канструкцыяй вельмі 
прыпамінаюць беларускае мястэч- 
ка. 

Важна, што тут тайбольшае згур- 
таваньне імігрантаў зь Беларусі. 
Праходзілі яны вельмі прыкрыя 
мамэнты: беспрацоўе, нахабную са- 
вецкую прапагаяду, якая шмат па- 
вярнула людзей у Савецкі Саюз 
(1955-57 гг.), а адтуль вярнуліся 
толькі адзінкі. Трэба было прывы- 
каць да цёплага клімату й да іншае 
зк на сельскай гаспадарцы працы. 

У 1941] годзе паўстала тут Тава- 
рыства ймя Франьцішка Скарыны, 
зкоз налічвае каля 500 сяброў, ня 
ўлічваючы сем'яў. Аднак даволі ці- 
кавы быў этнічны склад гэтага та- 
варыства, бо ня ўсе былі тут Бгла- 
русы ў дакладным значаньні, былі 
тут Лятувісы, Украінцы й Палякі 
(лепш кажучы -- каталікі). Злуча- 
ла іх эмігранцкая доля, радзіма, 
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жыцьцё на гаспадарцы ды нат су- 
польнае морскае падарожжа з Эў- 
ропы. 

Так як калісь быў звычай назы- 
вацца ,тутэйшымі”, так тут назы- 
валіся ,пайзана”, гэта значыць, лю- 
дзі з аднаго краю, а ў гэтым выпад- 
ку -- зь Беларусі (паіс -- край). 
І вось гэтыя пайзанас”, хоць і не- 
дасьветчаныя, арганізавалі сваё 
жыцьцё ў клюбе ймя Франьцішка 
Скарыны. 

У 1958 годзе адбыўся фэстываль 
фальклёру, у якім прыймала ўдзел 
каля 60 ансамбляў з усяе Аргенты- 
ны. Першую ўзнагароду атрымаў 
тутэйшы ансамбль ,Чайка” з Тава- 
рыства ймя Франьцішка Скарыны. 
Ансамбль меў тады здольнага ды- 
рыгента (Карлёс Дэнісеня), які па- 
трапіў пакіраваць танцамі, хорам, 
аркестрам і пастаноўкай тэатраль- 
ных п'есаў. Сяньня Дэнісеня ня вы- 
ступае ізь сямейных прычынаў, але, 
як кажуць, навука не пайшла ў 
лес”. Шкада толькі, што зьявіліся 
савецкія палпрэды, напусьцілі Ра- 
сейцаў-агітатараў, пачалі вымень- 
ваць польскія пашпарты на савец- 
кія, ну й пачалася валынка... На- 
зоў таварыства , Георгия Скорины” 
ім не спадабаўся, перамянілі на 
Восток”; пачаліся сваркі між імі 
й уладамі; дайшло да таго, што агі- 
татараў паліцыя была змушаная 
арыштаваць і выслаць туды, адкуль 
прызхалі -- у Савецкі Саюз, а ін- 
шых пацягалі на допыты. 


У 1962 годзе дайшло да таго, што 
аргентынскія ўлады пачалі зачы- 
няць некаторыя прасавецкія аргані- 
зацыі, ліквідаваць камуністычныя 
ячэйкі зь іхнай макулятурай, а 
клюбныя будынкі займаць пад 
школы ці іншыя муніцыпальныя 
патрэбныя ўстановы. Каб ня стра- 
ціць будынку Таварыства, яго пе- 
рапісалі на аднаго ізь сяброў, быц- 
цам-бы гэта прыватная собскасьць. 
Гэтак засталося й дасюль. Мелі да- 
волі багатую бібліятэку, якую ся- 
бры падзялілі міжсобку, каб заха- 
ваць ад спаленьня. Аб гэтым ула- 
ды, асабліва паліцыя, добра ведалі, 
але адбылося бязь сьледзтваў. Ся- 
ньняшні , Восток” мае толькі '200 
сяброў бязь сем'яў, і прыгожы ад- 
ноўлены будынак, з добрым даез- 
дам, пры вуліцы Остэнэдэ 1091 у 
цэнтры гораду. Дом-клюб дастаса- 
ваны да мясцовых патрэбаў: ёсьць 
вялікая заля із сцэнай, ну, і бакоў- 
кі-пакоікі для паседжаньняў, вы- 


(Заканчэньне на 5-ай бач.) 





с РОР: КатипіКаі.ога 2011 


ТЫДЗЕНЬ ЭТНІЧНАЕ СПАДЧЫНЫ У НЬЮ ДіНЭРЗІ 


Губэрнатар штату Нью Джэрзі 
Брэндэн Бэрн абвесьціў тыдзень ад 
15 да 21 красавіка сёлета Тыднем 
Этнічнае Спадчыны штату. Тыдзень 
Этнічнае Спадчыны паўстаў зь іні- 
цыятывы Этнічнае Рады ІШтату, 
старшынём якое ёсьць Вітаўт Кі- 
пель. Пры адзначэнвьні нацыяналь- 
ных групаў штату й іхнага ўкладу 





ў разьвіцьцё культуры штату была 





адзначаная й група беларуская. Бе-; АЯ і 
і заўважанымі ці былі проста зыгна- 


ларусы былі таксама адзначаныя як 
адны зь першых, што прыяжджалі 
ў вялікія гарады штату: Ньюварк, 


Патэрсон, "Трэнтан, Пасэйк, Нью 
Брансьвік, Саўт Рыгэр, Байон, Порт 
Амбой ды Джэрзі Сіты. "Тыдзень 


Спадчыны быў шырака адзначаны 
англамоўнай прэсай. 


Губэрнатар Нью Джэрзі Брэндан Бэрн з др-ам Вітаўтам Кіпелем у 
вабмеркаваньчі дзейнасьці Этчічнае Рады Штату 








ДЗЕЦІ - НАШАЯ БУДУЧЫНЯ 


20 лістапада сёлета споўніцца 20 
гадоў зд абзешчаньня ў 1959 годзе 
Генэральгай Асамолзяй Задзіноча- 
ных Нацыяў Дэклярацыі Правоў 
Дзіцяці. Каб належна адзначыць і 
ўшанаваць гэтую юбілейную дату, 
Генэральная Асамблея ЗН абвесьці- 
ла год 1979 -- Міжнародным Годам 
Дзіцяці. З увагі на фізычную й 
умысловую недасьпеласьць дзіцяці, 
Дэклярацыя з 1959 году даручыла 
ўзгадаваньне й матарыяльнае забя- 
сьпечаньне дзяцей бацьком, якія, 
паводля сваіх магчымасьцяў, і па- 
вінны даць дзецям , усё нашае най- 
лепшае”: “Оцг уегу Без”, -- як 
сказана ў Дэклярацыі. 

Далей у Дэклярацыі ёсьць яшчэ 
адно важнае патрабаваньне: ,, Дзіця 
маг права ад нараджэньня мець імя 
й сваю нацыянальнасьць”. 


У сувязі зь юбілейным годам і да- 
водзіцца бацьком на ўсім белым 
сьвеце, асабліва ў эміграцыйных 
асяродках паняволеных Масквой 
народаў лішні раз зьвярнуць увагу 
на праробленую для дабра дзяцей 
працу й асэнсаваць яе: ці бацькі 
ўзапраўды, паводля сваёй магчы- 
масьці, зрабілі ўсё найлепшае ў поў- 
най згодзе з Дэклярацыяй Правоў 
Дзіцяці? У нас Беларусаў-эмігран- 
таў, што знайшлі сабе прыпынак у 
вольным дэмакратычным сьвеце, ма- 
тарыяльнае забясьпечаньне не ста- 
новіць важнай праблемы. "Таму ў 
галіне здароўя, фізычнага ўзгада- 
ваньня й навет творчага дзеці ат- 
рымліваюць ад бацькоў усё найлеп- 
шае. Затое здараецца, што менш 
увагі даецца ўзгадаваньню рэлігій- 
наму й нацыянальнаму. 


Чаму? Чаму бацькі занядбоўва- 
юць ад самага маленства, калі дзіця 
аўтаматычна ўжо амаль апанавала 
родную беларускую мову бацькоў, 
утрымаць яе жывой? Чаму далей 
дазваляюць яе забывацца, інакш ка- 
жучы, развучвацца? Часта бывае 
гэта 'з прычыны няўсьведамленьня 
бацькамі таго факту, што дзеці вель- 
мі лёгка вучацца моваў: дзьве ці на- 
вет тры чужыя мовы засвойваюцца, 
адначасна й з правільным акцэнтам. 
Мяркуючы з прыкладу сваіх цяжка- 
сьцяў пры вывучэньні ангельскай 
мовы, каб дапамагчы дзіцяці апа- 
наваць ангельскую мову, бацькі па- 
чынаюць гаварыць да дзяцей паан- 
гельску, хай сабе й ламанай, скале- 
чанай мовай. Празь няўжываньне 
бацькамі роднае мовы зь дзецьмі гэ- 
тым самым яны адбіраюць ці абмя- 
жоўваюць права дзяцей на сваю на- 
цыянальнасьць, загарантаванае ім 
Дэклярацыяй Правоў Дзіцяці. 





Усім ведама, што ў Савецкім Са- 
юзе адмаўляецца дзецям нацыя- 
нальнае ўзгадаваньне, праводзіцца, 
безаглядная русыфікацыя й выціс- 
каньне беларускае мовы із школы. 
Няма. ніводнага дзіцячага садку ў 
цэлым Савецкім Саюзе на роднай 
мове нерасейскіх народаў, навет у: 
сталіцах Украіны Кіяве й ах часа 





ў Менску. Бацькі пад страхам часта 
не пратэстуюць супраць пагвалчань-' 
ня правоў дзяцей. У выніку гэтага 
дзеці вырастаюць на чужынцаў у 
дачыненьні да сваёй бацькаўшчы- 
ны. А калі неяк здарыцца, што ўжо 
пазьней адкрыюцца дзіцяці вочы, 
падобна як беларускаму іншадумцу 
Міхалу Кукабаку, што радзіму ў! 
яго ўкралі”, дык дадуць гэткаму; 
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ангельскую, ці 
[Таксама было-б цікава даведацца, 


сьмельчаку, як таму-ж Кукабаку, 
месца ў канцэнтрацыйным лягеры 
ці ў псыхушцы”. І дарма тады да- 
біваюцца дзеці зьняволеных паба- 
чыць свайго бацьку ці матку ў тур- 
мах, гэткія наведваньні ім моцна аб- 
мяжоўваюцца. або й забараняюцца, 
а самых дзяцей арыштаванага баць- 
кі часта, адбіраюць ад маці. Пра, ўсё 
гэта 5 мы добра ведаем, даходзяць да 
нас весткі пра пакуты Беларусаў, 
адзінай віной якіх выказанае пры- 
роджанае чалавеку імкненьне да 
свабоды. 


Вось-жа на нас, беларускай эмі- 
грацыі ляжыць абавязак і адказ- 
насьць перад паняволенай Бацькаў- 
шчынай: даць дзецям сваім пазнаць 
родную мову, навучыць іх любіць 
яе, як і родную песьню, і слаўную 
гісторыю народу, пазнаёміць іх з 
вытокамі старажытнай беларускай 
культуры. Калі-ж здараецца, што зь 
нейкае прычыны мы нацыянальнае 
ўзгадаваньне дзяцей занядбоўваем, 
робім гэтым вялікую ім крыўду. У 


выніку гэтага мы не далічваемся іх. 


пазьней у беларускіх маладзежных 
арганізацыях, ня бачым іх у бела- 
рускіх цэрквах, на нашых нацыя- 
нальных сьвяткаваньнях. Гэтак вэсь 
паглыбляецца разрыў між, моладзяй 
і старэйшым грамадзтвам. 


Балючае гэтае пытаньне ўжэ ня 
раз было тэмаю дыскусыяў. У якась- 
ці прыкладу прыгадаем тут хоць-бы 
дыскусыю ў Жанадзе пры нагодзе 
адзначаньня 30-годзьдзя Згуртавань- 
ня Беларусаў Канады. З артыкулу 
ў Мо 261 за студзень 1979 году ў га- 
зэце , Беларус” мы дзведаліся, што 
гэткая дыскусыя мела месца з наго- 
ды прачытаньня на гэным сьвятка- 
ваньні рэфэрату д-ра Я. Скурата А 
што далей?”, у якім ён сьцьвердзіў 
фэкт, што нашыя суродзічы, на- 
жаль, асабліва моладзь, асгымілюец- 
па непажадана хуткім тэмпам”. А 
даўгой дыскусыі папаў у друк, як ві- 
даць, абагульнены вывад: , асабліва 
важча, каб нашая моладзь, хоць і 
часамі (падчыркнута аўтарам арты- 
кулу) гаворыць чужой мовай, заста- 
лася ўсё-ж верная ідэялам вызва- 
леньня бацькаўшчыны й памагала 
ў працы старэйшым”. Вялікая ка- 
дз, што больш дэталяў з дыскусыі 
нам ня ведамая. ПІто-ж датычыцца, 
да ангельскай мовы, якую часамі” 
ўжывае беларуская канадыйская 
моладзь, абраз таксама не ўдаклад- 
нены: ці моладзь стала ўжывае бе- 
ларускую мову, а толькі часамі” 
можа наадварот? 


з 


ці беларускую мову ведае ўся мо- 
ладзь, ці толькі адзінкі? 


Чытаючы гэную справаздачу ў 
газэце, прыйшло мне на думку чу- 
тае неяк даўно адно кур'ёзнае сьць- 
верджаньне з Канады. І ўстаў герад 
вачыма. абразок, зь якім зьдзіўлень- 
нем глядзеў адзін з удзельнікаў ка- 
надыйскага ,Каравану” прыбылы 
зь Нью Ёрку, які ў вадказ на сваю 
чысьцюсенькую беларускую мову, 
якую ён ужываў, глядзеў на свай- 
го субяседніка, адукаванага, аднаго 
зь вядучых беларускіх палітычных 
дзеячоў, калі той вёў размову зь бе- 
ларускім юнаком вылучна паан- 
гельску. Зьбянтэжаны юнак ня пе- 
раходзіў на ангельскую мову, наад- 
варот, навет зацягваў гутарку, каб 
даць нагоду гэнаму , лідэру” выпра- 


2011 








(гэткі адказ: 
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віць свой нятакт перад юнаком. Зь- 
дзіўленьне й расчараваньне, выпіса- 
нае на твары юнака, гэтак і ня былі 


раваныя, як ня вартыя ўвагі. Із су- 
мам узьнікае пытаньне: узапраўды, 
.што далей?” Ці не зарана капіту- 
ляваць перад асыміляцыяй грамадз- 
каму /,дзеячу"” і ў дадатку дэманст- 
раваць гэную капітуляцыю перад 
чулым на зьнявагу беларускае мо- 
вы якраз прадстаўніком маладога 
пакаленьня? А мае-ж гэны , дзеяч” 
і сваіх дзяцей. Ці-ж трэба тады дзі- 
віцца, што яны хіба-ж не часамі” 
а стала ўжываюць ангельскую мову 
ў гутарцы із сваім бацькам. 


Іншы няўдалы прыклад, што меў 
на мэце паправіць закранутую пра- 
блему. У інтэрвю ў газэце , Час” у 
1978 годзе не названага аўтара (хі- 
ба галоўнага рэдактара ці сябры рэ- 
дакцыі) з а. Расьціславам Войтан- 
кам, які на пытаньне ў справе рэ- 
лігійнага ўзгадаваньня моладзі, даў 
Пытаньне рэлігійнага 
й духовага ўзгадаваньня беларус- 
кай моладзі выклікае ў мяне па- 
чуцьцё глыбокага незадаваленьня. 
Дзеці ня знаюць Бога, бо іхныя 
бацькі выгналі Бога з хатаў сваіх. 
На вялікаг шчасьце, гэта ня ёсьць 
агульным нашым зьявішчам” 


Здавалася-б, што канеэквэнтна на- 
прашваліся такія пытаньні: ., Што 
робіцца, зацікаўленымі ў паправе рэ-:; 
лігійнэга ўзгадаваньня” або ,,Хто 
мае ўзяць ініцыятыву, каб палеп- 
шыць рэлігійнае ўзгадаваньне?” ці 
нешта, падобнае. Але пытаньняў гэт- 
кіх ня было. І тое асуджэньне не 
магло быць злагоджанае, можа яно 
й ня было-б асуджэньнем, калі-б а. 
Войтанка меў магчымасьць працяг-; 
ваць гутарку на гэтую тэму. 


І ў выніку застаецца крыўда, зроб- 
леная бацьком, бо, як мне здаецца, 
няма такога Беларуса ці Беларускі, 
каб адважыліся выгнаць Бога з ха- 
ты. 


Падагульняючы сказанае, перад 
намі, падобна як і перад іншымі па- 
няволенымі народамі ды іхнымі эмі- 
грацыямі войстра стаіць праблема 
асыміляцыі. Мы павінны імкнуцца 
паправіць сытуацыю. А паправа бу- 
дзе залежыць ад згоднага супрацоў- 
ніцтва, бацькоў і ўсяго беларускага 
грамадзтва, добра, зарганізаванага,; 
на эміграцыі, што мае дастатковую 
колькасьць працаўнікоў у беларусі-: 
цы й настаўнікаў, а галоўнае, дас-! 
таткова, беларускіх патрыётаў, што; 
шчыра рупяцца пра справы моладзі, 
й ейнае нацыянальнае ўзгадавань-: 
не. Дык гэтым разам глянем апты- 
містычна. на праблему разрыву па- 
каленьняў. У сёлетнім юбілейным! 
годзе правоў дзіцяці выкажамся 
канкрэтнай працай і адзначым юбі- 
лейны год урачыста, падобна як; 
плянуюць праводзіць яго іншыя на- і 
цыянальныя групы на эміграцыі. і 


Усе разам: бацькі, настаўнікі бе-; 





ларускіх школаў і іншыя дабраах-: 
вотнікі, каму гэтая справа не абы-! 
якавая, супольнымі сіламі зладзім! 
Вялікі Дзіцячы Канцэрт-Вечарыну. 
Могуць злучыцца дзьве групы дзя- 
цей: зь Нью Брансьвіку й Нью Ёр- 
ку, але найлепш было-б, каб тры: 
із Саўт Рывэру, Нью Ёрку й 
Нью Брансьвіку. Спонсарамі маглі-б 
быць: Арганізацыя Беларуска-Амэ-! 
рыканскай Моладзі й Саюз Белару-: 
ска-Амэрыканескай Моладзі. Паста-; 
раемея, каб у праграме канцэрту (й 
асаблівая ўвага была ськіраваная: 
на. беларускае слова. 





Спрыяльную атмасфэру дзеля] 
ўжыцьцяўленьня гэтага праекту 
стварае Трэйці Беларускі Фэстываль 
у Нью Джэрзі, у якім гэтым разам 
прымуць удзел у большай колькась- 
ці й дзіцячыя групы з мастацкай: 
самадзейнасьцяй, што прадэмансіт. 
руюць беларускія народныя танцы, 
карагоды, песьні. 


Можна прабаваць зрабіць і суст- 
рэчу-маёўку дзяцей на сьвежым па-: 
ветры ўлетку, прыкладам, у Бэлейр- 
Менску або на селішчы Полацак У 


Кліўленьдзе ці ў якім з паркаў Нью; 


Ёрку. Добра, было-б, калі-б былі на- 
ладжаныя адмысловыя багаслужбы 
ў беларускіх цэрквах з нагоды Між-; 
народнага Дня Дзіцяці. 


Дарагія Беларусы й Беларускі! 


Гэта толькі выяўленьне ініцыяты- 
вы, бо нехта-ж павінен праявіць яе 
й у Нью Ёрку, пакуль ня позна. 
Трэба верыць, што калі за аргані- 


таму 
І лельнікамі. 


“цоў Марыянаў, 
Гнасупраць згаданае Бібліятэкі, дзе-, 


і сьвятаў. 


сгутнага 





зацыю адзначэньня Міжнароднага 
Году Дзіцяці возьмуцца запраўдныя 
прыяцелі й дабразычліўцы маладо- 
га пакаленьня -- нашае зьмены, па- 
зытыўны вынік з укладзенае працы 
напэўна будзе забясьпечаны. 


Зіна Станкевіч ; 
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СЬВЯТОЙ 


МІХАСЬ 


шчыры й 
, Беларус”, 
на 64-ым годзе жыцьця ў Чыка 
на магільніку Сьв. Вайцеха, пра 


ПАМЯЦІ 


МАРОЗ 


ахвярны Беларус, сыстэматычны ахвярадаўца на газэту 
раптоўна 14 красавіка 1979 году адыйшоў на той сьвет 
а, там-жа й 


пахаваны 17 красавіка Ёй 
што з глыбокім сумам паведамляе 


й ягонай жонцы Надзі й дачцы Ірэне шчырыя спачуваньні выказвае (і 


Рэдакцыйная 


Калегія газэты ,, Беларус” 





САБОРНАЯ МІСЫЙНАЯ БАГАСЛУНБА 
У КЛІУЛЕНЬДЗЕ 


Саборныя Багліслужбы на пер- 
шую нядзелю Вялікага Посту адбы- 
ваюцца ў Кліўленьдзе ўжэ на пра- 
цягу колькіх год. Кажнага году, 
згодна дамоўленасьці духавенства, 
Багасглужбы адпраўляюцца ў 
шай парахвіі, ад якое ў Багаслуж- 
бах прыймае актыўны ўдзел духа- 
венства. 


Сёлета 11-га сакавіка Саборная; 


Багаслужба з чаргі адбылася ў Бе- 
ларускім Катэдральным Саборы 
Жыровіцкае Божае 
ларускіх вэрнікаў, на 
прысутнічала, 
Украінцаў з суседніх парахвіяў, 
Сабор быў перапоўнены ма- 


Ачольваў Багаслужбу Мітрапаліт 
Андрэй у асысьце Беларускага, Ук- 
раінскага й Сэрбскага духавенства. 
Вячэрня 


Урачыстая пачалася: 


роўна, а, 5-ай гадзіне папаўдні. Каля 


Сьв. Прастолу разьмясьціліся аж 9. 


асобаў духавенства: Уладыка Анд- 


рэй, Мітрафорны Пратаярэй Сьця- 
пан, Мітрафорны Пратаярэй 
дар, 
Нэстар -- ад Украінскага духавен- 
ства, Пратаярэй Аляксандар і а. 
Юры -- ад Сэрбекага духавенства 


й а. Рыгор і Пратадыякан Міхась -. 


ад Беларускага духавенс”ва. 


Вячэрня ўпяршыню адпраўляла- 
(ся ў беларускай мове, а таму было 


вялікае зацікаўленьне ёю малельні- 
каў. Хорам кіраваў інж. К. Калоша. 
Мэлядыйны напеў пабуджаў верні- 
каў да малітоўнага настрою, асаблі- 
ва ў часе сьпеву , Прачыстаму Т.ва- 
"йму вобразу пакланяемся”, у часе 
(якога духавенства выйшла з аўта-: 
зра на сярэдзіну царквы зь Іконамі 
ў знак перамогі над гэрэтыкамі й; 
іконаборцамі. 


ін-: 


Маці ў Кліў-; 
леньдзе. Апрача духавенства й бе- 
Багаслужбе:; 
значная колькасьць: 

а! 


Хве-. 
Пратаярэй Леў і Пратаярэй. 


Пасьля прачытаньня Евангельля 
вельмі зьмястоўную рэлігійна-па- 
трыятычную казань сказаў Мітра- 
форны Пратаярэй а. Хведар. Асаб- 
зліва выдатнаю была казань у тэй 
частцы дзе, апрача гістарычнае пе- 
рамогі над іконаборцамі, падчыр- 
гквалася значаньне нацыянальнага 
(элемэнту ў кажнай праваслаўнай 
"царкве й асаблівая важнасьць род- 


[най мовы ў Багаслужбах. 


Да найгалаўнейшых асаблівась- 
цяў Вячэрні належаў той мамэнт, 
калі ў часе выхаду духавенства зь 
Іконамі да народу быў прачытаны 
Сынодыкон. У ім ёсьць гымбалічны 
ўспамін аб тым, як пасьля доўгіх 
“гадоў ганьбаваньня й яішчэньня 
(Іконаў на. Саборах было пастаноў- 
“лэна прызнаць шанаваньне Іконаў, 
саб чым і гаворыцца ў Сынодыконе, 
сякі быў выразна прачытаны Прат. 
(а. Нэстарам. Як довад прызнаньня 
“пастановы Сабораў, пасярэдзіне чы- 
(таньня Сынодыкосну, быў прагало- 
шаны Сымбаль Веры. 


Прывітаньне й падзяку духавен- 
“ству й усім прысутным злажыў Мі- 
страпаліт Андрэй. 


Пасьля гучнага мнагалецьця, якое 
(выказаў пратадыякан Міхась ула- 
дыкам Меьціславу, Андрэю й Дыя- 
нісу, багалюбнай пастве й усім пра- 
васлаўным хрысьціянам, вернікі 
(перайшлі ў царкоўную залю, дзе 
Парахвіяльная Рада падрыхтавала 
перакуску. Гаспадаром прыгатава- 
най для сьвятароў вячэры быў 
Рыгор. 


Саборная Багаслужба пакінула 
вельмі добрае ўражаньне «ярод 
(прысутных вернікаў, а таму пажа- 
дана, каб і ўсе іншыя нашыя па- 
рахвіі адзначалі гэты гістарычна- 
рэлігійны акт. 





Вернік 


УГОДКІ АКТУ 25 САКАВІКА У ЛЁНДПАНЕ 


Беларускае грамадзтва Лёндану й 
ваколіцаў годна адзначыла Ў. ня- 
дзелю 25 сакавіка сёлета ў залі Бе- 


сларускай Бібліятэкі ймя Франьціш- 


ка Скарыны бі-ыя ўгодкі абвешча- 
ньня дзяржаўнай незалежнасьці Бе- 
ларусі, 


стай Акадэміі, зладжанай Лёнданс- 


кім Аддзелам Задзіночаньня Бела-: 


русаў у Вялікай Брытаніі. 


Н» гэную нядзелю прыпадалі два 
сьвяты: Дзень Незалежнасьці Бела- 
русі й Сьвята Маці. Адчыняючы 
ўрачыстую Акадэмію, сп. А. Занко- 
віч выясьніў сэне падвойнага сьвята: 
й папрасіў прысутных перайсьці 
ў капліцу Дому беларускіх ай- 
што знаходзіцца: 


ля супольнае малітвы з нагоды 
блізкіх душы Беларусаў абодвых 
Божую Службу ў кап- 
ліцы адправілі Яго Дастойнасьць 
беларускі каталіцкі Япіскап Часлаў 
Сіповіч і сьвятар Беларускае Аўта- 
кефальнае Праваслаўнае Царквы а. 
Янка Пякарскі. У звароце да Ўсема- 
ў малітвах ,Ойча наш” і 
Магутны Божа” выказваліся глы- 
бокія пачуцьці перад аўтаром у па- 


трыятычным адзінстве й хрысьціян-: 
скай любові. Узаемная пашана пра-! 


васлаўных Беларусаў і беларускіх 
каталікоў паслужыла глыбокім гым- 
балем грамадзкае дасьпеласьці Бе- 
ларусаў абодвых веравызнаньняў. 


Урачыстую Акадэмію пасьля Ба- 
гаслужбаў, што адбылася ў залі зга-: 
данае Бібліятэкі, адчыніў і вёў сп. 
А. Занковіч. Вітаючы прысутных 
Беларусаў і запрошаных гасьцей, ён: 





ІЫЫЫ ЯЫ НАНЫ НІЫНЫ ЫЫЫ МІЫЫІ ЫЫІ 


прыймаючы ўдзел у ўрачы-; 


“падчыркнуў жыцьцёвасьць ідэі Ак- 
(ту 25 Сакавіка, зазначыўшы вялі- 
кія нацыянальныя дасягненьні Бе- 
ларусаў і ў паняволенай Бацькаўін- 
чыне, і ў Вольным Сьвеце, як довад 
гэтае жыцьцёвасьці. 

Было прачытана шмат прывітагль- 
ных лістоў з нагоды нацыянальнае 
ўрачыстасьці із ЗША, Канады, Аў- 
Ба й іншых беларускіх асярод- 

каў у Зольным Сьвеце. Глыбокага 
(патрыятычнага зьместу рэфэрат на 

тэму дня прачытаў у ангельскай мо- 
све старшыня Лёнданскага Аддзелу 
Згуртаваньня Беларусаў у Вялікай 
"Брытаніі Я. Сяўковіч, закончыўшы 
І яго словамі Кастуся Каліноўскага зь 
ягонага звароту спад шыбеніцы да 
“беларускага народу. Усё гэта зрабі- 
"ла глыбокае ўражаньне сярод ан- 


гельскіх удзельнікаў урачыстасьці. 





Пасьля рэфэрату ўзяў слова Ў ла- 
дыка. Сіповіч. Ён глыбака раскрыў 
сымбалічны сэнсе Сьвята Маці, што 
прыпадала на гэты дзень, і ўдала 
зьвязаў яго з нацыянальнай ідэяй 
25 Сакавіка. Наступнае слова меў 
старшыня Галоўнай Управы ЗБВБ 
Янка Міхалюк. Адзначыўшы вялі- 
казе нацыянальнае значаньне сянь- 
няшняга сьвяткаваньня, ён зьвяр- 
нуўся да прысутных із заклікам 
злажыць ахвяры на , Дар 25 Сака- 
віка”, што 'й было пасьпяхова вы- 
канана. Урачыстая Акадэмія закон- 
чылася прапяяньнем Беларускага 
“нацыянальнага гімну. 





Пасьля гэтага сп. А. Занковіч за- 
“прасіў прысутных на супольны па- 
частунак, які быў удала падрыхта- 
ваны сп-няй Г. Міхалюк. 









азарае араў аа ААЦ 


“БЕЛАРУС” -- ЗАПРАЎДНЫ ГОЛАС 
ГРАМАДЗКАСЬЦІ. ДЫК І ГРАМАЦЗКАСЬЦЬ 
ПАВІННА ДАЦЬ ЯМУ НАЛЕШНАЕ 
ПАДТРЫМАНЬНЕ! 





УСЕ ТАДЫ ЧАД ТЫТАНА ЛЕОНА НЧЕЧЫ ЫЫ Па ы 


БЕЛАРУС, Мэ 265 --- 1979 





с РОР: КатипіКаі.ога 2011 


У ДАПАМОГУ РУСЫФІКАЦЫІ БЕЛАРУСІ 


У выдавецтве , Беларусь” выйшла 
летась на расейскай мове кніга, Ста- 
ніслава Марцэлява , Художествен- 
ная культура Белоруссии на совре- 
менном этап»”, якая, у перакладзе 
на беларускую мову, будзе гучэць 
Мастацкая культура Беларусі на 
сучасным этапе”. Яшчэ можна бы- 
ло-б зь бядой згадзіцца зь ейным 
выданьнем на расейскай мове, ка- 
лі-б была яна прысьвечаная для 
ўсесаюзнага чытача. Але кнігі гэт- 


мі й шмат большымі тыражамі. 
Тымчасам кніга Мастацкая куль- 
тура Беларусі на сучасным этапе” 
выдадзеная з разьлікам вылучна на 
беларускага чытача, бо ейны ты- 
раж 
зэмпляраў штонаймзнш на палавіну 
меншы, чымся тыражы падобных 
кнігаў, што выдаюцца сяньня на 
мове беларускай. 


Дык адно ўжо гэта дае асновы; 


мяркаваць, што ейны аўтар сьведа- 


ма ставіць перад сабой русыфіка-! 


цыйныя мэты. Але ня толькі нась- 
цярожвае гэта, а й тое, што ейны 
аўтар Станіслаў Марцэляў -- загад- 
чык аднаго з аддзелаў ЦК Камуніс- 
тычнай партыі Беларусі, гэта “зна- 


чыць, афіцыйная асоба ў партый-! 


ным апараце. У сувязі з гэтым усе 
ягоныя цьверджаньні й высновы 
трэба ўспрыймаць як абавязваючыя 
партыйныя дырэктывы. На падма- 
цаваньне гэткай думкі з цэлага 


сьцягу аўтаравБых цьвзрджаньняў, 
даволі прывесьці хоць-бы адно зь іХ.: 


І так на бачынах 23-24 чытаем: 


Творчасьць кажнага пісьменьні- 
ка, зьвернутая да многіх тысячаў і 
міліёнаў, правяраецца адзінымі кры- 
тэрыямі -- партыйнасьцяй, народ- 
насьцяй, мастацкасьцяй”. 


А гэта ведамая стандартная пар- 
тыйная формула, паводля якой пар- 
тыйнасьць -- гэта гынанім народ- 
насьці, бо творчасьць навет партый- 


на нэўтральная, у партыйным разу-: 


меньні, тым самым ужо й не народ- 
ная, а антынародная Й, як гэткая, 
заслугоўвае на асуджэньне. І тым 
самым творчасьць гэткая ня можа 
быць і мастацкай. І наадварот, твор- 
часьць, што вызначаецца партый- 
най беззаганнасьцяй, як правіла, 
уважаецца за высока мастацкую, 
не зважаючы нат на тое, калі за- 
праўднай мастацкасьці няма ў ёй 
і заваду. Гэткія вось крытэрыі ра- 
зуменьня й ацэны мастацкай твор- 
часьці пасьлядоўна паўтараюцца ад 
пачатку й да канца кнігі. 


Цэлы падразьдзел кнігі прысьве- 
чаны стваральнай ролі самадзейнай 
мастацкай творчасьці працоўных 


масаў Беларусі. Прачытаўшы гэты: 
ўражаньн?,; 


разьдзел, ствараецца, 
што мастацкая самадзейнасьць Бе- 
ларусі, як творчасьць шырокіх на- 
родных масаў, культывуе й разьві- 
вае ў сабе традыцыйную народную 
творчасьць, якая верна перахоўвае 


ў сабе глыбокія азнакі апрычонась- ! 


ці й нацыянальнай самабытнасьці. 
Пра гэта ў кнізе чытаем: 


»Запраўдныя жамчужыны народ- 
най творчасьці, што дайшлі да нас 
праз стагодзьдзі, стачовяць аснову 
разьвіцьця сучаснага мастацтва. Пра, 
гэта гавораць фальклёрныя групы 
й ансамблі, колькасьць якіх шыбка 
павялічваецца”. 


Здавалася-б, усё тут правільна й 
ясна. Але даволі зірнуць на ілюст- 


рацыі ў кнізе гэтай пра выступлень-! 


ні самадзейных калектываў, каб 
горка расчаравацца. Вось выступ- 
леньні хору калгасу ,Расьсьвет” Ма- 
гілеўскай вобласьці, народнага ан- 
самблю танцу , Палесьсе” ў Пінску, 
танцавальнага ансамблю , Дружба” 
ў Баранавічах, Берасьцейскага. тан- 
цавальнага ансамблю Радасьць”, 
Смургонскага народнага ансамблю 
песьні й танцу імя Агінскага. На 
выканальніках песенных і танца- 
вальных праграмаў пералічаных ка- 
лектываў красуюцца або чужыя на 
Беларусі традыцыйныя расейскія 
сарафаны й какошнікі, або касьцю- 
мы з крыклівымі ўзорамі, навет ня 
стылізаванымі пад народныя, а бяз- 
густоўна мадэрнізаванымі, відаць, 
людзьмі, што наагул ня маюць нія- 
кага вычуцьця мастацкасьці. 


Бязгустоўныя эрзацы заміж за- 
праўдных народных асаблівасьцяў 
-- еяньня агульная зьява ў мас- 
тацкай самадзейнасьці Беларусі. 


Пра гэта, між іншым, дакуманталь- 


на пасьветчыў у артыкуле ,А ці 
песьня народная?” выдатны бела- 
рускі этнограф Канстантын Кабаш- 
нікаў, зьмешчаным у газэце .,Лі- 
таратура і Мастацтва” за 16 сакаві- 
ка сёлета. Прыгадаўшы пару ўза- 


усяго чатыры ТЫСЯЧЫ ЭК- 


праўды народных песьняў у двух 
сельскіх самадзейных калектывах, 
Кабашнікаў піша: 

Але разам зь імі гучэлі творы, 
якія нічога агульнага з народнай 
творчасьцяй ня маюць, хоць у пра- 
грамах былі абвешчаныя, як на- 
родныя. Тут і парады дзяўчыне ня 
сверыць хлопцу, 


Нельга дапускаць, каб слабую, у 
большасьці сваёй ананімную апра- 
цоўку народнай песьні выдавалі-б 
слухачу за ўзор запраўднай народ- 
най творчасьці, 
канцэртах, праз 


радыя”. 


культура Беларусі на сучасным эта- 
(пе” 
(чэ адзін аўтэнтычны факт сьведа- 


"ўклееная абшырная 
сьвята на менскім стадыёне 
“нама”, прысьвечанага 30-годзьдзю 
Перамогі над фашызмам. Праз усю 
шырыню выступленьняў беларус- 


ныя лёзунгі ня ў беларускай, а ў 
чысьцюсенькай расейскай мове: 


.Сильные и ловкие --- Спортив- 
и мужество - 
Бод- 


сная смена -- Сила 
'Физическое совершенство 
ррость и здоровье!” 





Вазьмем сёлетні студзеньскі нумар 


русь” і сёлетні лютаўскі нумар ме- 
сычнага менскага часапісу , Работні- 
сца ісялянка”. У вабодвых нумарох 
знаходзім вялізарны фотаздымак з 
урачыстага сьвяткаваньня 60-ых 
угодкаў БССР і Камуністычнай пар- 
тыі Беларусі. Уверсе вялікімі літа- 


лет БССР-КПБ”. 
лет”, заміж беларускага год”, 
прымушае расшыфроўваць увесь 
гэты скарот так: , Шестьдесят лет 
Белорусской Советской Социяли- 
стической Республики -- Коммуни- 
і: стической Партии Белоруссии”. У 
вабодвых нумарох згаданых часапі- 
саў шмат іншых лёзунгаў, прысь- 
вечаных 60-ым угодкам. А сярод іх 
літаральна, ніводнага на беларускай 
мове -- роднай мове жыхарства гэ- 
нае рэспублікі. Цынічны зьдзек і 
кпіны! І гэтак усюды. І ў сталіч- 
ным Менску, на расейскі лад пры- 
мусова названым ,Мінску”, і ў ін- 
шых гарадох БССР, а навет у сельс- 
кіх мясцовасьцях, надпісы й шыль- 
ды ў роднай мове беларускага на- 
роду -- рэдкая рэдкасьць! 


Гэнае расейскае 


У кнізе Мастацкая культура Бе- 
ларусі на сучасным этапе” цэлы 
падразьдзел мае загаловак , Біблія- 
тэкі -- народу”. З падразьдзелу да- 
сведваемся, што агульная сетка біб- 
ліятэкаў Беларусі перавх'шпае сянь- 
сня 20 тысячаў, а іхны квіжны фонд 
калічвае звыш 150 міліёнаў экзэмп- 
“ляраў. Але дарма хацеў-бы чытач 
сдаведацца, колькі-ж у гэтых біблія- 
тэках кнігаў на беларускай мове. 
Пра гэта нідзе ні слова! Але пра 
гэта можна добра даведацца акруж- 
ной дарогай, узяўшы ўвагу на факт, 
што бадай кажная беларуская кніж- 
“ка, ці навуковая, ці з творамі мас- 
тацкае літаратуры, ці якая іншая, 
[у сярэднім мае тыраж шмат меншы 
за палавіну колькасьці ўсіх біблія- 
(тэкаў. Гэта паказвае, што вялізар- 
ная колькасьць бібліятэкаў Белару- 
сі цалкам пазбаўленая кніжак на 
беларускай мове! 








Г На заканчэньне даўжэйшая цыта- 
та з кнігі Мастацкая культура Бе- 
ларусі на сучасным этапе”. Цытата 
гэтая кажа, як пра зьяву пажада- 
ную й карысную, сьведамую й мэ- 
танакіраваную, плянавую й прагрэ- 
суючую партыйную палітыку ру- 
сыфікацыі Беларусі. Вось гэтая цы- 
тата: 





»У культурныя сувязі ўсё больш 
уцягваюцца шырокія масы працоў- 
ных: чытачы, слухачы, глядзельні- 
кі, удзельнікі розных творчых сусі- 
рэчаў. Гэта значыць, што збліжэнь- 
не савецкіх нацыяў адбываецца як 
у мастацкай творчасьці, гэтак і ў ва- 
сваеньні масамі духовых каштоў- 
насьцяў. Гэтаму памагае ня толькі 
культурны абмен, а й міжрэспублі- 
канскае перамяшчэньне жыхарства, 
асабістыя кантакты. Выняткавая ў 
гэтым і роля расейскае мовы. Важ- 
насьць яе як спосабу міжнацыя: 
нальнае лучнасьці й свайго роду ка- 
талізатара, які спрыяе разьвіцьцю 
нацыянальных культураў, іхнаму 
ўзбагачэньню й збліжэньню, усь- 
цяж расьце. Вялікі ейны ўплыў і 
на, працэс збліжэньня моваў, на вы- 
рабленьне элемэнтаў моўнай су- 
польнасьці”. 
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»пакуль не запі-. 
шацца”, і сучасная фальклёрная, 
“песьня ,Ой, чубчык”, якой бракуе: 
і сучаснасьці, і фальклёрнасьці...;. 
кія выдаюцца ў БССР стотысячны-; 


прапагандавалі ў: 
Вяртаючыся да кнігі , Мастацкая 
ня лішнім будзе прывесьці яш-; 
(май русыфікацыі Беларусі. У кнізе. 


ілюстрацыя 


,Ды- 


кіх спартоўцаў красуюцца адпавед- 


менскага: месячнага часапісу , Бела-; 


"рамі вігіць угодкавая эмблема: ,601 





“Гомелі ў 1959 годзе. Пасьля -- тэх- 
(нічнае вучылішча, далей --- да 1978 
“году -- працаваў на розных прад- 
“прыёмствах Гомелю, зь якіх 10 га- 
"доў на прыладабудаўнічым заводзе. 
"Уважаю Гомель за свой горад. 

Апошнімі часамі ў Гомель заяж- 
джаюць турыстыя. Ім паказваюць 
палац  Паськевічаў, унівэрсытэт, 
парк, плянэтары ды іншыя мясьці- 
ны. Апавядаюць пры гэтым гісто- 
рыю гэтых мясьцінаў. Аднак, пра 
плянэтары кажуць скупа. І вось Я 
чакаў, каб расказаць больш пра 
плянэтары. Асабліва пра тое, як ён 
паўстаў. 

Дык вось-жа, наколькі памяць, У 
1962 ці 1963 годзе да мяне тады 
загадчыка кладоўкі перахоўваньня 
інструмэнтаў, прыехала міліцыя й 
папрасіла зварвальны апарат. Я 
апарат выдаў. За дзень ці два мяне 





годная кухня на панадворку (па- 
тыё), прылады й сталы на асада”, 
мазаікавая пляцоўка для танцаў і 
дзіцячых гульняў. Беларусаў і Ар- 
гентынцаў беларускага паходжань- 
ня (тут нарсджаных) налічваецца 
каля 120-ёх, далей ідуць Лятувісы, 
Украінцы й Палякі. Ачысьціліся ад 
Расейцаў і зноў сталіся ,лайзанас” 
з аднаго краю. 


Старыя й моладзь паслугоўваюц- 
ца гішпанскай мовай. Часамі ста- 
рэйшыя дзядзькі гутараць парасей- 
ску. Асаблівую ўвагу зьвяртае ін- 
шая моладзь, якая ня мела магчы- 
масьці навучыцца роднае мовы, бо 
й хто-б іх мог вучыць”... На ўні- 
вэргытэце ёсьць філялёгія, толькі 
не славянская, музыкалягічны фа- 
культэт, але без фальклёру імігран- 
таў, да гэтага няма выкладчыкаў. 
Аднак моладзь, якая ня ведае свае 
мовы, а толькі гішпанскую, здабыў- 
шы асьвету, выступае на форумах 
як Аргентынцы беларускага пахо- 
джаньня. 


Вельмі прыгожая й прыемная ўся 
моладзь з Бэрыса. Сярэдняя й вы- 
шэйшая школы, якія тут ёсьць, дар- 
мовыя, яны далі шліфоўку”, а з 
працай няма клопату. Відаць, ма- 
юць пашану да бацькоў і да радні, 
няма розьніцы паміж нацыяналь- 
насьцямі, усе сяброўскія й вясёлыя. 
Ня было тут ні гіпісаў, ні наркама- 
наў. У гэты куток амэрыканская 
культура” не даходзіла. Моладзь 
ахвочая да народных танцаў, бяда 
толькі, што но хапае харэаграфаў і 
дырыгентаў. У часе леташняга фэс- 








Больш ясна сказзць ужо нельга! 
Але нельга й не падчв!рунуць роз- 
ных, часамі даволі вынаходлівых 
формаў супраціву русыфікацыйнай 
акцыі й абароны перад ёю. Адным 
з прыкладаў гэтага супраціву й 
абароны цытаваны ўжо намі арты- 
кул Канстантына Кабашнікава. Ка- 
лі глыбей празналізаваць сяньняш- 
нія культурныя, у тым ліку й моў- 
ныя дачыненьні ў БССР, дык па- 
добных зьяваў супраціву й абароны 
знойдзем шмат. І гэта якраз тое, 
што стаіць на перашкодзе й у не- 
каторай ступені ратуе беларускі на- 
род ад прымусовай русыфікацыі. 





Ст. Станкевіч 


Сабор Сьв. Пятра й 


Я скончыў беларускую школу ў (тэлефанічна выклікаюць сярод дня, 
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Паўла ў Гомелі 


каб я выдаў яшчэ адзін апарат! 
ды прызначыў спэцыялістага, да, рэ- 
заньня тонкага мэталю. Гэтым ра- 
зам я папытаўся, навошта гэта. Мне 
адказалі, каб я таксама прыехаў да 
гарадзкога сабору. І міліцыя дала 
аўтамашыну. 

Пад'яжджаючы да сабору, я зда- 
лёк згледзеў натоўпы людзей -- ео- 
тні а МО й тысячы -- аднак, як на 
саборнай плошчы, гэтак і на бліз- 
кіх вуліцах, людзей ня было, а бы- 
ла толькі міліцыя. Таго, што я там 
пабачыў, не забудуся ніколі. 

Высока на купале сабору сядзеў 
чалавек і зразаў апаратам крыж. У 
мяне на ваччу ў яго з рук выва- 
ліўся зварвальны апарат, і чалавек 
меў шчасьце, што, наўсуперак звы- 
чаю зварвальнікаў, дрот, што вядзе 
да. апарату, ня быў абматаны вакол 
ягонае рукі. Інакш чалавек сьледам 





“ПАЙЗАНАС” З БЭРЫСА 


(Заканчэньне з З-яй бачыны) 


тывалю было больш за 9 нацыя- 
нальных згуртаваныняў: Альбанцы, 
Арабы, Армяне, Беларусы, Гішпан- 
цы, Італьянцы, Лятувісы, Палякі 
й Украінцы. Чэхаелавакі й Юга- 
славы ня мелі з чым выступаць. 


Пры цэнтральнай вуліцы (каля 
Монтэвідэа) каля памятніка арген- 
тынскага героя Хозэ Сан Мартына. 
вымураваны адмысловы блёк, на 
якім уложаныя мазаікай (кафлямі) 
сьцягі гэтых нацыяналтчых згурта- 
ваньняў. Ёсьць тут сьцяг савецкае 
Беларусі, аднак няма агульнасавец- 
кага! Пры гэтай-жа вуліцы стаіць 
трыбуна для парадаў, у вокнах ма- 
газынаў наладжаныя выстаўкі на- 
роднага мастацтва, а ў ваднэй зь 
вітрынаў -- падарункі для ,карале- 
вы”. Праўда, гэта не вялікая экспа- 
зыцыя, але ўсё-ж такі ёсьць на што 
паглядзець. На беларускай выстаў- 
цы займае цэнтральнае месца вялі- 
кі, каля аднаго мэтра бакал, здабы- 
ты ансамблем .,Чайка” як першая 
ўзнагарода ў 1958 годзе. Побач ста- 
яць здымкі гэтага ансамблю. Знай- 
шліся ў кагось саматканыя паяскі, 
вышыванкі, у якіх красуюцца тут 
цяпер манэкены. Тут-жа разложа- 
ныя абрусы, ручнікі й іншае. Ня 
было тут ані кніжак, ані часапісаў. 


Ад 8-ай гадзіны ўвечары да ра- 
ніцы адбываўся фэстываль народ- 
ных танцаў. Беларускі гурток быў 
адным з найлепшых і найбольшых. 
Можа толькі ўступаў Лятувісам. 
Перад выступам танцораў дыктар 
падаваў характарыстыку краю па- 
гіцпанску: дзе гэты край знахо- 
дзіцца, якія звычаі захаваліся ды 
што танцоры пакажуць. 


Найперш выступіла восем параў 
дзяўчатак (школьніцаў), прыгожа 
аднолькава апранутых у белыя 
блюзкі, вышываныя гарсэцікі, па- 
цяркі із стужкамі, зялёныя спадніч- 
кі з каляровымі пліскамі, вясёлкі 
долам, і высокія чырвоныя боцікі. 
Наступны паказ складаўся з 6-8 па- 
раў танцораў больш дарослых. 
Дзяўчаты, як і ў першай групе, бы- 
лі апранутыя ў нацыянальныя ка- 
сьцюмы, толькі ў іншых колерах. 
Хлопцы мелі вішнёвыя касавароткі, 
паяскі цёмнакарычневыя порткі 
ды чорныя боты. І да выступаў 
свая, хоць скромная, музыка. 

Рэпэртуар быў складзены зь не- 
калькіх песенных мэлёдыяў з рыч- 
мам да танцаў (прыкладам: , Каці- 


с) Інтэрнэт-версія 








5 


- 





ЯК ПАЎУСТАЎ ПЛЯНЭТАРЫ У ГОМЕЛІ 





Той-жа Сабор перароблены 
на плянэтары 


за апаратам паляцеў-бы далоў. А- 
парат разьбіўся. Я паслаў па новы 
апарат. Апэрацыя на купале йшла 
далей. 

Зрэзаўшы крыж, пачалі рэзаць 
бляху ды рабіць вялікую дзіру. На 
маё пытаньне ў знаёмага сяржанта 
міліцыі, навошта гэтая дзіра, ён мне 
сказаў, пад сакрэтам, што тут будзе 
плянэтары. Гэтак і сталася. Зьні- 
шчылі яшчэ адзін беларускі гіста- 
рычны помнік, зрабілі плянэтары, 
які стаіць, бадай, пусты. Пасьля мне 
казалі, што таго дня ў раёне сабо- 
ру дайшло блізу да боек зь міліцы- 
яй. Аднак, дапамаговыя аддзелы 
міліцыі суцішылі настроі, арышта- 
ваўшы пры гэтым колькі дзесяткоў 
жыхароў. Гэта мой дадатак да гіс- 
торыі плянэтарыя ў Гомелі. 


Барысе Гомельскі 


аааатазаскаана. 











лася чорная галка па лясу” або А 
чыя-ж то хата не замеценая”, , Ля- 
воніха”). Ня ўсе мэлёдыі былі бе- 
ларускія, яны былі перамешаныя з 
расейскімі й аргентынскімі. Але ка- 
лі моладзь выконвае паказы з энту- 
зіязмам і без заганы, то й публіка 
прыймае з энтузіязмам. Некаторыя 
танцы былі акрабатычныя. На пра- 
цягу ночы штось каля чатырох ра- 
зоў выступалі князёўны” ад каж- 
нае этнічнае групы ў сьвяточных 


вопратках. Было іх таксама дзе- 
ВЯЦЬ. 
У нядзелю 3-га сьнежня на за- 


канчэньне адбыўся парад перад 
трыбунай. На чале паходу ехала ў 
.карозы” Каралева Імігрантаў з 
ркнязёўнамі”. Гэты гонар журы 
прызнаў прыгожай Лятувіецы, му- 
зыкальнай і добрай сьпявачцы. За 
зкарозай” машыравалі этнічныя 
групы. 


У вадным з магазынаў на выс- 
таўцы былі паказаныя падарункі 
ад розных фірмаў для каралевы”: 
тэлевізар, халадзільнік, дываны, 
тэкстыльныя вырабы, дэкаратыў- 
ныя рэчы, зь білетам на падарож- 
жа. Усяго пасагу” на воз не за- 
браў-бы. 


Дачыненьні між дзяржаўнымі 
ўладамі й імігрантамі вельмі доб- 
рыя, бо калі тут бушавала ,гарыл- 
ла” (партызаншчына), інсьпірава- 
ная з Кубы, то ніхто зь імігрантаў 
ня прыймаў удзелу, нат тыя, іцто 
із савецкімі пашпартамі, адмовіліся 
ім дапамагаць. Камуністычны чад 
мінуў. Моладзь уважае сябе за Ар- 
гентынцаў (паводля права зям- 
лі”), мае энтузіязм да навукі й да 
працы, ганарыцца тым, што эўра- 
пейскага, паходжаньня, зь Беларусі. 
Гэта, -- сынонім працавітасьці, за 
што іх цэніць аргентынскі ўрад. Як 
быццам рэха далёкае мінуўшчыны 
паўтарылася зь гістарычнае Літвы: 
супольна дружна жывуць, вучацца, 
працуюць -- моладзь беларуская, 
лятувіская, украінская й польская, 
бо гэта-ж ,пайзанас” зь Віленшчы- 
ны, Наваградчыны, Піншчыны-- усе 
роўныя, без камплексу пакрыўджа- 
ных, усе маюць аднолькавыя маг- 
чымасьці. Калі няма гультаёў, то 
няма й бедных. 

Сацыялёг мог-бы тут мець вельмі 
цікавы дасьледны матарыял. Адра- 
джэньне йдзе зь іншага боку, вы- 
плывае з каталіцка-хрысьціянскае 
этыкі: асноўны дух, а не матэрыя. 
»Асі сон Паісанае!”. 


Э. Цяўлоўскі 


КатипіКкас.ога 2011 


с РОР: Катипікаі.ога 
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2011 
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Кружэлка зь кесьнямі ДЖанчыка, 
выдадзеная два гады аму, карыс- 
таецца шырскай папулярнасьцяй. 
як на Захадзе, гэтак іў Польшчы ды 
ў Савецкім Саюзе. Пра гэта піціулць 
маладому сьпевгаку ў Нью Ёрг уд- 
зячныя слухачы. Тыраж круз“элкі 
дабягае да свайго канца. абыць 
яе (цана -- 7 дал. зь перггыгкай 
звычзйнай поштай) мохна я 
зварачаючыся на адры: 

Б. Апагцзузруй 
430 Е. б 51, Ар'. 
МеўУдсгк, М. У. 19009 


Сем вершаў Натальлі Арсегьсегае 
ў расейскім перакла, А ляксяа 
дра Гідоні зьмешчаныч ў 41-ай кні- 
зе выдаванага ў Тароньце (Кана- 
да) часапісу .Современ:нк"” (68. 
108-114). У даведцы пра паэтку сяЗ- 
ра рэдкалегіі часапісу еп. Кастусь 
Акула знаёміць чытача б'ягра-!] 
фіяй і творчымі дагягнех па-; 
эткі. 

Адмысловай граматай 
Украінскае Праваслаўнае 





ёсь 





нямі 


Япіскап 
Аўтаке- 





фальнае Царквы Адрыян прызна- 
чыў нашага суродзіча, случчака 
Фрэда Беразоўскага за адмініст 
ра казагкгга манастыра УАПЦ 
гор. ГЮюна каля гор. Вайнлянду 
штаце Нью Дікэрзі. 


В- 


с 
Ў: 


Артыкул праф. Р. Шпарлюка пра, 
Заходнюю Ўкраіну ў Заходнюю Бе-; 
азрусь у паваенным пэрыядзе (пы-) 
таньні моўназ асыміляцыі) зьмеіш-: 
чаны ў брытанскім квартальніку. 
.бэтет Стадыз". што выдзецц?: 
Глязгаўскім унівэрсытэтам Ме 1; 

І 
Н 


студзень 1979 г., бб. 16-98). 


Мееск як першы савецкі гораз: 
пэд атамнай атакай фігуруе ў фік-; 
цыйнай аповесьці ангельскага аў-:. 
тара, былога ггнэрала НАТО, Джо- 
на Гакэта. Кніга ягоная пад зага- 
лоўкам Трэйцяя сусьветная вай-; 
на“. напісаная ў супрацоўніцтве зь. 
іншымі дзейнымі генэраламі НАТО, 
выйшла з друку летась у выда-] 
вецтве Мак Міляча ды шырака чы-: 
таецца пяпер на Захадзе. 








КНІГІ Н. 


Управа Беларускага Інстытуту 


“ 


ўсім, хто дапамог гхвярамі й пагярэтняй падпіскай на справу выданьня 


кнігі паэзіі выдатнае Паэткі ды даўга 


Пасьля пакрыцьця ўсіх выдаткаў, зьвязаных з друкаваньнем кнігі, 
даход зь яе прадажы будзе ськіравань: на выданьне ічшых твораў. 

Ніжэй пададзеныя прозьвішчы ахвярадаўцаў на выданьне кеігі Н. 
Арсеньневай паводля стану на 1 травеня 1979 г., а пад імі прозьвішчы 
загадзя падгісаліся: 


тых, што на кнігу 


АХВЯРАДАЎЦЫ: Ананімна 
1000 дал.; інж. У. Кушаль 500;, 
праф. А. Адамовіч 100; Я. і М. 
Азарка 20; Арганізацыя Беларус- 
ка-Амэрыканскае Моладзі, Іліной, 
95; др. В. Арэхва 20; Ф. і В. Бар-! 


! 


туль 25; Беларуска-Амэрыканскаг?, 
Задзіночаньне (БАЗА), Аддзел 
Кліўленд, 25; БАЗА, Аддзел Нью 


Джэрзі, 25, Арганізацыя Беларус- 
ка-Амэрыканскае Моладзі, Аддзел 
Нью Джэрзі, 30; Беларуска-Амэры-; 
канскія Вэтэраны, Нью Джэрзі, 25; 
Беларускае Жаноцкае Згуртаваньне 
ў Кліўленьдзе 25; Беларуская Крэ- 
дытовая Каса ў Таронта, Канада, 
50; ,Беларуская Моладзь”, часапіс, 
20; Ч. Будзька 20; А. і Л. Бяленіе 
50; інж. М. і З. Гарошка 60; др. Б. 
і Л. Грабінскі 50; др. В. і др. Р. 
Жук-Грышкевіч 100; Н. і А. Жызь-] 
неўскі 20; Э. Жызьнеўская 20; др. 
А. і Г. Занкавіч 35; др. Я. і В. За- 
пруднік 50; Згуртаваньне Белару- 
саў у Іліной 100; В. і Л. Кажан 32; 
П. і М. Кажура 20; інж. Е. Калоша: 
25; др В. і З. Кіпель 50; М. Кіпель. 
20; П. Конюх 24.63; Ул. і А. Куры- 
ла, 100; А. Лашук 20.95; А. Марке-: 
віч 20; М. і В. Махнач 50; др. Ул. 
Набагез 100; М. і Л. Нікан 20; На- 
тальля й Галіна Орса 30; мгр В. і І. 
Пануцэвіч 20; Рада Беларузкае На- 
роднае Рэспублікі (БНР) 100; Ра- 
да БНР, Сэктар у Нью Брансьвіку. 





СПРАВАЗПАЧА ФОНЛУ ВЫЛАНЬНЯ 
АРСЕНЬНЕВАМ 


На фонд выданьня кнігі паэзіі Натальлі Арсгненевай .МІЖ БЕРА- 
ГАМІ” да 1 травеня 1979 г. было сабрана, разам з працэнтамі, 5.:837.36 дал. 


Навукі й Мастацтва шчыра дзякуе 


ё церпяліва чакаў на ейны выхад. 


50; до. Б.і Л. Рагуля 100: др В. і В. 

амук 25; др Ф. і др А. Рсмано 25; 
інж. В. і Г. Русак 20; Л. і А. Савё- 
нак 20; др Я. і Б. Сажыч 20; Ю. 
Сен-коўскі 150; мгр З. Станкевіч 
40; хгр Р. Станкевіч 20; Танцаваль- 
ны Гурток Беларускае Моладзі ў 
Чыкага 30; др В. і К. Тумаш 100; 
Фундацыя іхя П. Крэчэўскага 100; 
Ул. Цьвідка 50; Я. Чарнэцкі 30; С. 

абэгвіч 25; мгр А. Шукялойць 25; 
до М. Шчэре 50. 


ЧА ЗПІГУ ПАДПІСАЛІСЯ: М. 
Абгамчык, Ю. Андрусышына, А. 
Асіповіч, Т. Аўдзей, Ул. Бакуновіч, 


Я. Баран, Н. Бруцкі, К. Верабгй, М. 
Войтанка, К. Ворте. а. Л. Гарошка, 
Я. Гуткоўскі, С. Гутырчык, М. Грэ- 
бень, Б. Даніловіч, Б. Данілюк, А. 
Езец, М. Заморскі, праф. Э. Зубко- 
віч, А. Кадняк. А. Калодка, Я. Ка- 
хяноўс-кая, а. В. Кендыш, Н. Кіт, Т. 


а 
ны 


Кольба, А. Корбут, А. Кудасаў. К.' 
ша, мгр М. Кунцэвіч, М. Ку- 
Ю. Мазура, П. Мірановіч. А. 
гіч, В. Міцкевіч, І. Муха, інж. 
“рык, І. Нядзь»віга. Т. Палюхо- 
віч, М. Пашкевіч, П. Пецька, Т. 
Плягкач, М. Прускі, інж. М. Рагуля, 
Ул. Русак, А. Сільвановіч, М. Ска- 
бег, др М. Смаршчок, В. Стома. А. 
Субота, Т. Супруе, Д. Сямёнаў, А. 
С-н:кезіч, з. др П. Татарыновіч. М. 
Тулейка. Ч. Ханяўка, Я. Цупрык, І. 
Шчоэрз. Ул. Шыманец. 
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МЁРТВЫЯ ДУШЫ АБО ПРАГРЭСЫЎНАСЬЦЬ 
ПАСАВЕЛКУ 


Можа хтэ запярэчыць і скажа: 
-Глыбака ты, браце, капнуў; пра 
мёртвыя душы мы чыталі ў вялі- 
кага ўкраінскага пісьменьніка Мі- 
калая Гогаля, і ня сунь носа ў чу- 
жое проса”. Ды толькі не сьпяшай- 
ся, сябра, паслухай, аб чым тут 
гамонка, йдзе. 

Усім нам добра ведама, што ад. 
часу кастрычніцкага перавароту да; 
нашых дзён дыктатарская камуніе-: 
тычная ўлада Савецкага Саюзу ме-: 
ла сымпатыю й падтрыманьне ад: 
шмат якіх эмігрантаў, што выехалі: 
ў Амэрыку ці Канаду йшчэ за цар-: 
скімі часамі. Пакінуць родны край 
блізу ўсіх іх змусіла якаясьці бяда, 
найчасьцей беднасьць. Затым мож- 
на зразумець сымпатыю да рэвалю- 
цыі ў людзей, якія пачулі тут, за 
мяжой, што там, у Расеі, улада пе- 
райшла да народу ды што галоўнае: 
багацьце -- зямля -- будзе падзе- 
леная пароўну. 

У сваёй бальшыні гэта былі вы- 
хаджэнцы зь Беларусі й Украіны, 
якіх тады ня было йшчэ на палі-: 
тычных картах Расеі. Гутарылі гэ- 
ныя людзі найчасьцей чыстай бела- 
рускай або ўкраінскай мовай, часа-: 
мі з дамешкай расейскае ці поль-: 
скае моваў. 

Невялікая колькасьць з больш як 
міліённае масы іх вярнулася на 
Бацькаўшчыну. Бальшыня з тых, 
хто вярнуўся ў СССР у канцы 20-х] 
і ў 30-х гадох, пагінулі ў турмах! 
1 лягерах. Тым-жа, што засталіся за! 








ў 
] 
і 
і 


мы, ім ніколі не зразумець. 


мяжэў, савецкія “ свае мясцовыя 
прапагандыстыя пачалі прамываць 
мазгі з настойкі ленінскіх мрояў ды 
талінскае явы. Уся гэтая хлусьня 
бралася за чыстую манэту. У па- 
мяці ў эмігрантаў засталіся нізень-] 
кія курныч хацічы, беднасьць, цяж- 
кое жыцьгё селяніна. Цяпер-жа, 
гад напеў как хорошо в стране со- 
ветов жгть" або сталінскае .жить 
стало лучше, жить стало веселей”, 
дух ад настэйкі дурманіў галаву й 
спараджаў ілюзію пра савецкі рая. 
Мяжа была зачыненая на зялгзны 
замок. Прапаганда сярод беларус- 


“кіх землячкоў вялася так, каб яны 


не заразіліся беларускім нацыя- 
нальным рухам. Сьвядомасьць-жа й 
прагрэсе на Бацькаўшчыне залежа- 


улі ад крамлёўскіх дырэктываў, якія 


ў заснове гваёй былі працятыя ду-] 
хам адзінае й непадзельнае” Расеі: 
ды ў якіх для беларускага разьві- 
пьпя адводзілася гэтулькі месца, 
што гэтая частка нашае беларускае 
эміграцыі ніякае спадчыны па сабе 
не пакінула. Уся іхная прагрэсыў- 
насьц»” сяньня заключаецца ў тым, 
што калі пачуюць імя ., Ленін" (Ста- 
лін, Хрушчоў, цяпер -- Брэжнеў), 
дык прахопліваюцца ды плешчуць 
у далсні. Словам, гэта жывыя лю- 
дзі зь мёртваю душой. Тую праўду 
гавецкага жыцьця, якую бачылі 








Гэта людзі, у якіх бальшыня дзя- 
цен, ня кажучы пра ўнукаў, ня ве- 
даюць сваіх запраўдных каранёў. 


С РОР: КатипіКаі.ога 2011 


нічным паведамленьні 
Й хутка”. Чытачы (дай, Божа, ім 


“прадстаўнікі 


ЦІ КАНЧАЕЦЦА 


Летась у газэце ..Беларус” за ве- 
расень давялося даведацца, што 
“Акула канчае 'й хутка выдасьць 
друкам трэйцюю кнігу сваёй тры- 
лёгіі Гараватка”... 

Ключавымі еловамі 


ў тым ляка- 
канча” 


здароўя!) ці раз пыталіся аўтара, 
калі-ж нарэшце даведаюцца ячы 
пра далейшае падарожжа .ў лю- 
дзі” Янука й Дуні, дый яшчэ шмат 
каго. Таму абавязак спанукае, кабі 
штось сказаць пра тое канчае” й 
як хутка”... 





Дзякуючы кліматычным, сямей- 
ным і геаграфічным абставінам ма- 
гу гаварыць пра тры творчыя сэ- 
зоны: чыпманкавы, гусіны й біб- 
ліятэчны. Першы назоў вядзе ад 
маленькага, драбнейшага "за вавёр- 
ку. з добрага пацука, надта мілень- 
кага на выгляд, рудога, з чорнымі 
палоскамі на хрыбце, грызуна чып- 
манка. У мясцовых лясох шмат дзі- 


з 


скіх, шпаркіх у паваротах чыпман- 
“каў. Зірні на яго. калі здолееш пры-! 


гледзіцца: хвосьцік дудачкай уверх, 
імкне як маланка. У таронцкіх пар- 
ках чыпманок асвоены. У Эдвард 
Гардэне ведаю такіх трох ці чаты- 
рох прыяцеляў. 


Пад вялігным, магутным дубам, 
які нагадвае мне Архіпа, вельмі 
добра думаецца. Асабліва прыемна, 
калі навокал лістотай аздабляюцца 
плакучыя" вербалозы, буйнеюць 
тульпзны, а шумлівая вала з ручаю 
Вілкэт змагаецца з млынавым (бяз 
млыну) колам. Некалькі гэктараў 
парку, што вясною буяе лістотай: 





і краскамі, натхняюць да жыцьця, 
прагрэсу... 


Творчая прага 'йдзе паволі. Неш- 
та выседжваегцца сілай. З боку на 
лаўцы кладу мяшок ізь зямнымі 
грэшкамі й неўзабаве зьяўляюцца 
мее прыяцелі. Пягаюць арэхі прос- 
та зь мяшка. або становяцца на 
заднюю ножку, бяруць з рукі. Па- 
куль яны расьцягаюць мяшок кош-: 
там за даляр ды пазаносяць у свае 


норкі, на некалькі бачынаў пад- 
расьце Гараватка”. Ды гэта адно] 
першы варыянт. Перакройваньне, 
перайначваньне, пераніпоўваньне: 


м, 


га 


можа адбывацца ўжо дзесьці ін-! 


шым месць!, бяз грызуноў. 
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Гусіны сэзон пачынаецца летам 
на абтоку перад фронтам Таронта. 


Тут, як некаторыя суродзічы памя-: 
таюць, летам 1956 году адбылася, 
чародная Сустрэча Беларусаў Паў-: 


Гвочнаяе Амэрыкі, Тэмпэратура там: 


ру для чытаньня, пісаньня. 





И ЦІ ХУТКА... 


на. 10 градусаў ніжэй сьпякотнай га- 
радзкой. Пры маёўкавым стале ў 
цудоўным парку збступяць цябе 
сотні гусей і крыклівых кнігавак. 


Адкуль тут пароды какадыйскай 
гусі? Некалі, пералётам з поўначы 
на поўдзень група іх затрымалася 
ці, як жартаўліва тут кажуць, за- 
паркавала на гэтым абтоку. Нехта, 
птушачнік, такі, як і я, мусіць, пад- 
кінуў ім есьці. Гусі, відаць, сваім 
калектыўным кіраўніцтвам наважы- 
лі, што гэтае месца даволі гасьцін- 
нае, дарма есьці даюць, дык чаму 
не закватараваць і не распладзіц- 
ца... Пасьля яны разьдзяліліся на 
тры групы. Сотні іх на абтоках і ў 
яшчэ двух месцах. Зімуюць. Кана- 
дыйская гусь вялічынёй трохі мен- 
шая за нашую дамашнюю, беларус- 
кую. Зьесьці трэба, дай Божа. 


Прыходзіш сюды зь мяшком хле- 
ба. Намагаешся дзяліць. Нялёгка. 
Спад гусіных дзюбаў хлеб крадуць 
назойліва-крыклівыя кнігаўкі. І 
вось у таварыстве гэтых сяброўскіх 
птушак намагаешся перанесьціся 


гадоў трыццаць пяць назад. У та- 


кіх абставінах рэч ня простая, пры- 
кладна, паказаць, як дзякуючы 
правакацыі бальшавіцкіх бандытаў 
паляч ё з докшыцкае паліцыі су- 
польна зь нямецкімі карнікамі спа- 
лілі ля Пархвенава беларускую 
вёску Залатуху. Разам зь людзьмі... 


Таронцкая мэтрапалітальная біб- 
ліятэка дае прытулак у дрэннае на- 
двор'е ці зімою. Гэтая навюсенькая 
зграмадзіна на пяць паверхаў над- 
та функцыянальная, шмат прасто- 
Звы- 
чайна апынешся тут у таварыстве 
джынсавага пакаленьня, вучнёў- 


скае моладзі. Кнігі ў бібліятэцы аж! 


у 715 мовах. Наш аддзел сьціплы, 
але кнігі там з усіх крыніцаў, ня 
так, як у тэй 
рыі... Гэтта ня перашкаджаюць 
гусі, ані чыпманкі, але думкі вя- 
дуць да кнігаў і іхнага характару. 

Пазіраеш на гэты завалены кні- 
гамі сьвет і думаеш, колькі зь іх 
трывалага характару? Мэмуарнай 
літаратуры, заваліся. Чаго, на вя- 
лікі жаль, у Беларусаў скупа. На- 
шым уапякуны” не далі сказаць. 
Падумайце, якую вартасьць мелі-б 


і разважаньні пра асабістае, ліхое ці 
гдобрае, пра народнае такіх людзей, 


як Уладзімера Дубоўкі, Максіма 


Гарэцкага. 
На эміграцыі сьмерць забірае ад 


нае людзей, што ў нябыт уносяць 
цэннае, адно імі бачанае... Ніхто 








На маю думку, вінаваціць іх моц- 
на ня трэба. Гэта былі людзі свайто 
часу, якім, як кажуць, дасталіся ад! 
камізэлькі рукавы. Інакш кажучы, 
на прыкладзе іх можна пабачыць, 
што мэту раскладу й падпарадка-: 
ванз»ня сабе большае часткі бела-] 
рускае эміграцыі Масква дасягнула. 
Сяньня гэта людзі ў веку ад “0 га- 
дэў і больш, алг спад савецкага 
кантролю яны гэтак і 


і ня выйшлі. 


Дазолі часта дзесьці ў Чыкага, 
Дэтройце, Мантрэалі, Нью Ёрку ды 
ў пары месцаў яшчэ яны зьбіраюц- 
ця, каб адсьвяткаваць чарговае са- 
вепкае сьвята з праглядам кінафі-: 
льму (кінастужкі) пра савецкі 
зрай", у які яны нат паміраць ня! 
хочуць ехаць. Часамі да іх прыяж- 
джаюць зь Менску, Кіева або Мас- 
квы артыстыя, а разам зь імі, як 
правіла, і пару прапагандыстых. 


Тут, у Нью Ёрку, знаходзяцца 
розных місіяў. Яны 
добра ведаюць, што вазёкацца із 
старымі эмігрантамі гэта марная 
трата часу, бо на гэтыя пасядзелкі 
зьбіраецца адна дрымучая ста- 
расьць. Але мусіць ніхто нічога ўжо 
зрабіць ня можа. Дзеіць проста сіла 
інэрцыі. 





гэткіх пасядзелак у Нью Ёрку ў 
клюбе ймя Чарнышэўскага, што 
знаходзіцца на 12-й вуліцы й 2-й 
авэню. Сьвяткавалі 60-годзьдзе 
стварэньня БССР. Было там шмат 
высокіх гасьцей, пачынаючы ад ге- 
нэральнага консуля СССР да баль- 
шыні сакратароў пры АЗН. 


Сёлета 4 лютага адбылася адна, і 


Аднэй з галоўных частак юбілею 
было выступленьне сталага прад- 
стаўніка Беларускае ССР пры АЗН 
Леаніда Даўгучыца. Прамова; была 
зыдрукаваная ў скарочаным вы- 
глядзе ў газэце ,Русекий Голос” (І. 
ПІ. 79). Выступленьне гэтае, пача- 
тае пабеларуску еловамі прывітань- 
ня, раптам, без запінкі, перайшло 
на расейскую мову, хоць бальшыня 
з прысутных, дзесьці каля 100 асо- 
баў, разумелі пабеларуску. У да- І 


Н 





лейшай прамове  , беларускага” 
прадстаўніка Беларусь і ейны народ 
былі хітра прыхаваныя пад шаб- 
лённымі фразамі пра Кастрычнік і 
старэйшага брата” (бабка-павіту- 
ха), прыхаваныя гэтак, што ўча- 


ірашнім выхаджэнцам зь Беларусі 


ніяк нельга было ўцяміць, што-ж 
яны сяньня за народ. 


У савецкай бочцы мёду апароў 
Даўгучыц і лыжку дзёгцю: сама- 
званцаў, беларускіх буржуазных 
нацыячалістых, на якіх з абурэнь- 
нем у голасе абрушыўся прамовец. 
Як гэта яны, седзячы за рубяжом 
у Амэрыцы, за кошты амэрыканс- 
кага народу дамагаюцца права на 
нейкую БНР, на абвяшчэньне якое 
яны ня мелі ад народу ніякага ман- 
дату, а прыйшлі да ўлады на ня- 
мецкіх штыхох”?” Гэтак вось прад- 
стаўнік БССР на найвышэйшым 
міжнародным форуме .,азнаёмле- 
ны” з палітычнай гісторыяй Бела- 
русі: першы Ўсебеларускі Кангрэс, 
як ведама, разганялі не нямецкія 
штыхі, а бальшавіцкія, дакладней 
кажучы -- расейскія. І калі-б ня 
беларускія буржуазныя нацыяна- 
лістыя, дык Даўгучыц, чаго добра- 
га, сядзеў-бы сяньня ў расейскай 
правінцыі , Северо-Западном Крае”, 
як бальшавікі аж да канца 1918 го- 
ду звалі Беларусь. Тады ня было-б 
ані пасады сталага прадстаўніка 
БССР пры АЗН”, ані, магчыма, і 
самое БССР --- і сьвяткаваць яя бы- 
ло-б чаго. 


Крывое люстра савецкага, чыноў- 
ніка дало й крывы адбітак Бела- 
русі, у якім старая беларуская эмі- 
грацыя ня здолела ўгледзець паву- 
чыньня імпэрыялістычнага павука, 
у якім ужо 60 гадоў б'ецца падня- 
вольны народ. 


Прамова. закончаная, ,прагрэсыў- 
ная” грамадзкасьць жвава плешча 
ў далоні ды зноў клюе носам. Мёр- 
твы дух вітае над галовамі. Семя, 
кінутае ў землю 60 гадоў таму, не 
дало ўзыходу. 


Булава 


с) Інтэрнэт-версія 


сувэрэннай бээсэсэ-; 


БЕЛАРУС, Мэ 265 --- 1979 


зь імі не пасядзеў, не распытаўся, 
не запісаў... 

І вось так, пры бібліятэчным ста- 
ле, не бяз трывогі аўтара, памалу 


пляцецца-вяжацца кніга трэйцяя 
»Гараваткі”. Янук заблудзіўся ў 
разбураным, Масквой і Бэрлінам 


зруйнаваным Менску. Пазіраеш на 
гадзіньнік. А там далей ужо ба- 
маўцы, беларускія юнакі юначкі, 
што грызуць чужую зямлю пры бу- 
дове БАМ-у, клічуць цябе, каб сьце- 
бануў па партыйных, ад літарату- 
ры, іх праслаўляючых за няволю, 
цівуноў... 

Іншым разам чуешся быццам той 
камар у вабозе нудыстых: ведаеш, 
што рабіць, але няведама, дзе іта- 
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И 


адно глядзіш, каб часу не 


К. Акула 








ДАКЛАДЫ БЕЛАРУСКАГА 
НАВУКОЎЦА 


Ад 23 да 25 красавіка сёлета ў 
Нью Ёрку адбывалася 33-я гадавая 
канфэрэнцыя Асацыяцыі Дасьлед- 
ваньня Харчовых і Пакаваньня Вай- 
сковых Прадуктаў. У працах канфэ- 
рэнцыі прыймаў удззл і Беларус 
д-р Аўген Вярбіцкі -- ведамы спэ- 
цыяністы ў галіне працэсаў ірра- 
дыяцыі мясных прадуктаў. Сёлета 
ў травені д-р А. Вярбіцкі будзе ра- 
біць даклады ў Чыкага й у Калі- 
форніі. 








НА ВЫДАВЕЦКІ ФОНД 
“БЕЛАРУСА” 


За папярэдні пэрыяд (у красаві- 
ку 1979) паступілі ў касу нашае 
газэты падпіска й наступныя ахвя- 
ры на Выдавецкі Фонд , Беларуса”: 


І. ЗША: 


А. Прыслана беспасярэдня ў Рэ- 
дакцыю: 


чаць 

Тады ня думаеш пра тое ,хут- 
ка”, 
змарнаваць. 





1. А. Беленіе .................... 5 100.00 
2. ВС ДАМ. М. гнаны 25.00 
сс. ЗО а ваза 10.00 
4. М. Канвэк ........................ 10.00 
5. В... ЕБМІН. ыа 10.00 
ВАМ ананасы ана 10.00 





Разам: ў 165.00 


Б. Заплачана прадстаўніку ,,Бе- 





ларуса” ў Нью Джэрзі сп. Бра- 
ніславу Даніловічу: 

1. «Я Азарка. аа 6 20.00 
2... А. Суббта аа 20.00 
3.9; ІЦэрко аа, 20.00 
4. Д. Дзядовіч ............... аа 16.00 
5. А. Балкоўскі .................... 15.00 
б. В. Стома ....................; 15.00 
Се б ЮБбЭНі кааб аа 12.00 
8. А. ПВОТаЕ аа 12.00 
9. В. Балтрушэвіч ................ 10.00 

10. Парахвія Жыровіцкай 
Божай Маці ................ 10.00 
1. ВЕ СВЛІЎ Ка, а аа 10.00 
12. Ю. Азарка  ........................ 10.00 
13. С. Мажэйка ...................... 10.00 
14. А. Дарафейчук ............... 10.00 
15. К. Колбік ........................ 10.00 
16. Сп-ня В. Кабушка. .......... 10.00 
17. В. Харавец ........................ 10.00 
18. Ч. Ханяўка  ...................... 10.00 
дБ ЛЮК аа ана вааан асанна 10.00 
20. М. Сільвановіч ................ 10.00 
21. А. Даніловіч. анна 10.00 
22. М. Мадзейка ..................... 10.09 
Разам: 5 20.00 

П. АЎСТРАЛІЯ: 
Заплачана сябру Рэдакцыйнае 
Калегіі , Беларуса” на Аўстралію 


сп. Міколу Нікану Беларусамі Мэль- 
бурчу й аколіцаў у аўстралійскай 
валюце: 


1. П. Мікуліч ...... аўстрал. Ф 15.00 
2. М. Скабей ........................ 15.00 
Зс. М. ЧўЛаГАЬ Д а 15.00 
4. Оп-ня З. Кадняк .............. 15.00 
Э: А... РрУШЯ а а а аран 15.00 
В... Грун, сына 15.00 
АВ А ЎКеЕЛЬ ыа аны 15.00 
В. ЦЕ. Да УК ага 15.00 
В. М. Уба аа аа 15.00 
10; 7. КНайнак аеры 15.00 
А ЦЁ Эў а аа нана 15.00 
12; М. ШКО а аа 15.00 
13. У. Сідлярэвіч .................... 15.00 
14. 


Зь індывідуальнай прадажы 5.00 
Разам у аўстралійскай валюце 

ў 200.00, што ў пераводзе на ва- 
люту ЗША дало ........... 5 298.44 


ПІ. БЭЛЬГІЯ: 
1. П. Барысік ....................... 5 25.00 


Усяга разам у красавіку 1919: 
5 683.44 
Усім тым, што прыслалі грошы, 
Рэдакцыйная Калэгія , Беларуса” 
выказвае шчырае беларускае дзя- 
куй! 


: Катипікаў.ога 2011 


